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»Stilla nu !-------Tackar.»
»En gång till» — tycker jag. »Nu ska vi 

lia jubilarminen — den, som ni tar på er 
i Grands festvåning den .15 :de. Jag före
slår, att ni sätter er på bordet och ser glad 
ut.»

Intendenten skrattar och klifver upp.
»Ska allt det här in i Idun?» frågar han.
»Nä, bara e n bild, den som redaktionen 

tycker bäst om.»
»Nå, det var då för väl!»
»Stilla nu !... Tackar.»
Hvarpå fotografen hopsamlar sin kamera, 

tar med sig pojken, som stått med en re
flexspegel i handen, och går.

»Nu ska’ jag be, att få pumpa er lite !»
»Alltför gärna.»
Han är helt gemytlig och pratsam, all

deles icke sfinxen från Dramatens kansli, 
som rufvar på Bonde-Personneska hemlig
heter inför en spörjande värld.

_ Vi försätta oss ända till hans skolpojks- 
tid, då han skref den förfärliga historiskt- 
romantiska tragedien i 5 akter »Eombi 
Bomdini Bombombidini, den ädle röfvar- 
höfdingen, eller röfvarbandet i Mantuccis 
urskog». '

Därpå komma vi till Upsalatiden, då han, 
åtminstone i början, var »en beskedlig gos
se», läste 14 timmar om dagen och tog 
»prillan». Men se’n han aflagt denna exa
men, for teaterdämonen i honom. Tillsam
mans med nuvarande d:r Edv. Forssberg 
slcrifver han ett spex om Nero och spelar 
själf käjsaren. Ännu vill han kämpa mot 
den sceniska lusten, vill åtminstone »ta hof- 
rätten», innan hän på allvar tänker på tea
ter. Men så får han förslagsroller till debut 
från Oscar Wijkander och så uppmanas han 
att spela en roll i »Soirésällskapet» på Gil- 
Ut och då far hofrätten all världens väg. 
Och så kommer han till Stockholm och de- 
buteiar i »Perrichons resa» (Daniel Savary).

»Inte ett dugg rädd. Tyckte bara, det var 
roligt att spela med riktiga aktörer.»

Vi gå in i ett rum, där en hop af hans 
rollporträtt hänga. Scapin, Malvolio, Adam 
(i »Den sönderslagna krukan», öfvers. af 
honom själf), byråchefen i »Kronans kaka», 
den bombastiske äfventyraren i »Romantik», 
Mai tre ja (»Vasantasena»), grefven i »Gur- 
ii>> ■ favoritroll — narren i »Kristian II». 
Kabagas, vännen i »Mariannes nycker», ve
tenskapsmannen i »Mariana», Polonius, Pail
lerons Bellac, den impertinente Duval, gross
handlaren pa dckis i »Guld och gröna sko
gar» kunde också varit med — att ej glöm
ma grefven i »Stulen lycka», en prestation 
af det fullödigaste konstnär sall var af denne

INTENDENTEN NILS PERSONNE VID SITT SKRIFBORD.
EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF A. BLOMBERG.

FRÅN ANDRA SIDAN RAMPEN: 
NILS PERSONNE.

JAG RINGER PÅ vid Sibyllegatan 14.
Jungfrun säger, att intendenten tar inte 

emot, ty fotografen håller just på att...
»Föreviga honom med anledning af 50- 

åisjubiléet ! Godt, det är just därför jag 
också är här.»

Och jag går in.
Där står fotografen med kamera och 

skynke, och där sitter Dramatiska teaterns 
intendent vid sitt skrifbord, en pose, han
den under hakan, pennan i hand... Mot 
fonden af sitt bibliotek och med Goethe, 
Schiller, Shakespeare, Moliere i statyer 
bredvid.

Så bockar sig fotografen.
»Jag tackar!»
Posen upplöser sig. Hälsningar.

»Det där var poeten,» säger jag. »Så ser 
ni ut, när ni diktar eller öfversätter för 
scenen. Hur går det med Lope de Vegas 
’Omöjligast af allt’?»

»Åh, nog färdig, men jag skäms att låta 
spela den, så länge jag är intendent — ty 
den kostar betydligt i uppsättning.»

»Får jag be om en ny ställning?» säger 
fotografen.

»Jaha. Så här, hva?»
Rak i ryggen i skrifbordsstolen, minen 

grubblande, sträng, handen lekande med 
pennan.

»Det där är intendenten,» säger jag. »Nu 
är ni färdig att skrifva ett nekande svar 
till någon författare, hvars pjäs inte be
hagar er.»

»Får jag be om litet mer profil!» säger 
fotografen.

»Nej, för guds skull! Då blir det för myc
ket Kasper!»
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mimt,
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aktör, som kan gå från den häjdlösaste 
farsuppsluppenhet till tragediens gräns.

Midt i porträttsamlingen sitter en grupp.
»Hvad är det ?»
»Det är Terentius’ »Eunucken» — svarar 

han i hög falsett. »Vi spelte den i »Idun», 
på 35-års-dagen.»

»Den hade ni ju öfversatt. Och visst ock
så Terentius’ ’Flickan från Andros’?»

»Som vi också spelte i »Idun», ja. Och 
se’n på Dramaten, för resten.»

»Ni hinner med mycket.»
»Åh, jag är femtio år.»
»Det kan ingen se på er.»
»Jag har gudskelof sluppit undan mag

katarr. Den ha alla mina vänner.»
»Och ändå är ni ju med i både Par Bri- 

koll, S. H. T., Coldinu-orden, Idun...»
»Och Frimurareorden !»
»Kunde väl tro det. Ni är hemlighetsfull 

som en frimurare ibland — när man vill 
veta, hvar baron Bonde slutar och inten
denten tar vid.»

»Schy !»
»Nå, när ska ni ge ’Cyrano de Bergerac’?»
»Först måste vi ha upp en pjäs, som går. 

Det tar tid att inöfva »Gyrano». Hade Mo
lander gett oss öfversättningen i våras i 
stället för i höstas, skulle man fått se den 
vid det här laget. Öfversättningen är för 
resten briljant ■— verkar original.»

»Ni behöfver just inte öka er nä.sa,» skäm
tar jag.

»Tyvärr — den räcker inte till. Jag får 
allt lägga på den.»

»Ska ni ha Coquelins, Mansfields och En
gelbrechts uppnäsa eller Kainz’ böjda?»

»Min är böjd!»
Så gå vi tillbaks till arbetsrummet.
Där ha vi »en bit» af hans stora bibliotek 

(7,000 nummer). Han är ifrig bibliofil. Och 
så drar han. fram några läckra rariteter, 
hvilka äfven hos undertecknad väcka en 
tjusning, som den profane icke kan förstå.

Grosshandlare Carlanders stora arbete om 
ex-libris ligger där. Och mina ögon falla 
på Personnes bägge ex-libris — en »glad 
gris» och en »ledsen gris» för respektive 
lättare och allvarligare böcker.

Hans egna tryckta öfversättningar falla 
ock i mina händer. Bland dem är särskildt 
Schillers »Kaba.l och kärlek». —

Jag kastar en blick på filen af rum. En 
treflig våning — huset gammalt, med små 
förtroliga krypin..

»Här felas någon,» säger jag och ser mig 
omkring.

»Ni menar, att jag inte är gift. Nä, jag 
har aldrig fått tid att fria!»

»Det kan man kalla att ägna sig helt åt 
konsten.»

Men nu tar jag afsked och lämnar jubila- 
ren.

. »Vi träffas på Grand!» —
Och där träffas säkert alla vännerna till 

den glade konstnären, som gett oss så mån
ga trefliga kvällar på Dramatiska teaterns 
ännu ej till undergång dömda scen.

Fredrik Nycander.

»ETT KÄRLEKSVERK AF SVENSKA 
KVINNOR».

Glömmen ej uppropet under denna rubrik 
i Idun n:r 1 ! De minsta bidrag » Till Wasa- 
prinsessans minnesvård» mottagas med tacksam
het under adress: Iduns Kedaktion, Stockholm.

PROFESSORSKAN AGDA MONTELIUS OCH FRÖKEN GERTRUD ADELBORG ÖFVERLÄMNA RÖSTRÄTTSPETITIONEN 

TILL H. EXC. STATSMINISTERN. TECKNING FÖR IDUN AF E. ÅBERG.

KVINNORNAS RÖSTRÄTTSPETI
TION.

SOM VI REDAN i förra numret omnämn
de inlämnades här om dagen till k. m:t 

af Fredrika-Bremer-Förbundet en underdånig 
skrifvelse i frågan om politisk rösträtt för 
kvinnor. Framställningen mynnar enligt 
sakens natur närmast ut på, att de själfför- 
sörjaude myndiga kvinnorna, hvilka ju redan 
hafva kommunal rösträtt, äfven måtte bere
das rösträtt vid val till riksdagens andra 
kammare, därest de i öfrigt uppfylla de för 
dylik rösträtt stadgade villkor.

Äfven om Förbundet ej vågar invagga sig 
i någon synnerlig förhoppning att omedel
bart vinna hvad sålunda begärts, hyser det 
dock en fast tro, att en så sam hälls viktig 
angelägenhet som den ifrågavarande, trots 
de många och stora vanskligheter, som äro 
att bekämpa, inom en ej alltför aflägsen 
framtid skall slå sig igenom.

Förbundet* anser sig således gagna saken 
och föra den ett steg mot målet genom att 
fästa uppmärksamheten på densamma och 
gifva en väckelse till eftertanke på de lifs- 
frågor, som i själfva verket däraf beröras 
samt hoppas, att skrifvelsen äfven därutöfver 
möjligen skall hafva till omedelbart resultat 
att föranleda en utredning i ämnet.

Från det — som vi vilja hoppas — mer 
än de flesta betydelsefulla ögonblick, då röst
rättspetitionen framlämnades till regerings
chefen excellensen Boström af Fredrika-Bre- 
mer-förbundets vice ordförande professorskan 
Agda Montelius och förbundsbyråns före
ståndarinna fröken Gertrud Adelborg, åter- 
gifva vi en bild, som vi dessutom här nedan 
låta åtföljas af petitionens ordagranna lydelse:

TILL KONUNGEN!

Fredrika-Bremer-Förbundet, som enligt sitt pro
gram har till ändamål att verka för »kvinnans höj
ande i sedligt och intellekteult såväl som i socialt 
och ekonomiskt afseende», vågar härmed i öfver- 
ensstämmelse med denna sin uppgift hos Eders 
Kungl. Maj:t göra en vördsam framställning i en 
fråga, som alltmer tränger sig fram till allvarligt 
öfvervägande, nämligen frågan om politisk rösträtt 
för kvirrnor.

Genom rättsbegreppens utveckling och samhälls
förhållandenas omgestaltning har äldre tiders upp
fattning om kvinnans plats i samhället alltmer fatt 
vika för andra åskådningar, hvilka i kvinnans fulla 
myndighet se en naturlig rättighet för henne och 
en fördel för det allmänna. Långsamt, men säkert 
vidgar sig kretsen för hennes medborgerliga befo
genheter, och ingen lär på allvar hoppas kunna 
hämma de naturliga lagar, som leda denna sociala 
rörelse.

I vårt land betecknas dessa framsteg förnämli
gast genom antagna författningar om ogift kvinnas 
myndighet, äkta makars egendomsförhållanden, rätt 
för kvinna att bekläda vissa kommunala förtroende
uppdrag, samt den kommunala rösträttens utsträck
ning äfven till kvinnor.

Genom sistnämnda reform har kvinnan sålunda 
tillagts inflytande på kommunens angelägenheter 
äfvensom medelbart på Riksdagens första kamma
res sammansättning. Men härtill ansluter sig då 
följdriktigt äfven förvärfvandet af rösträtt vid val 
till Riksdagens andra kammare.

Politisk rösträtt för kvinnor är visserligen hit
intills genomförd endast i vissa utom-europeiska 
länder såsom i Nya Zeeland och några af Australi
ens och Nord-Amerikas stater. Men äfven inom 
Europa börjar frågan blifva allt mer aktuell. Och 
i detta afseende har England gått i spetsen. Allt 
sedan John Stuart Mill år 1867 i underhuset fram
lade ett förslag om rösträttens utsträckning till kvin
nor, har frågan mångfaldiga gånger förevarit i un
derhuset och där vunnit allt större understöd. År 
1897, då frågan senast förevar, bifölls en bill i äm
net äfven vid andra läsningen med 223 röster mot 
152. I denna omröstning befanns förslaget »hafva 
majoritet inom underhusets alla fyra partier, kon
servative, liberale, unionister och irländska nationa
lister. Genom obstruktion från minoritetens sida
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medhann« dock ej frågans slutbehandling under 
parlamentssessionen. Äfven i Sverige har frågan 
en gång bragts inför Riksdagens pröfning genom 
en år 1884 inom andra kammaren väckt motion, 
hvilken afslogs i första kammaren utan votering 
och i den andra med 53 röster mot 44.

De skäl, som anföras mot att inrymma kvinnan 
politiskt inflytande äro desamma, som alltid åbe
ropats mot hvarje förslag, som syftat att bereda 
henne någon af ett fullmyndigt medborgareskaps 
rättigheter. Man invänder, att det brister henne 
fallenhet för det offentliga lifvet och att hon af 
kallelse är företrädesvis bestämd för familjelifvet.

Frågan om någons fallenhet för det offentliga 
lifvet står eller faller emellertid närmast därpå, 
huruvida denne har berättigade intressen att där 
tillgodose eller icke. Och då kvinnan obestridligen 
har lika stora intressen att tillvarataga i samhället 
som mannen, så bör man vara öfveriygad om, att i 
hvarje fall ingen bättre än hon skall förstå att där 
bevaka sin egen rätt och sitt eget bästa. Äro där
jämte, såsom väl måste medgifvas, hennes andliga 
fallenheter till arten i många afseenden ohka man
nens, så ligger ju däri äfven från det allmännas 
synpunkt blott en ytterligare bjudande anledning 
att lata dessa särskilda fallenheter komma till sin 
rätt och göra sig gällande.

Att kvinnan åter äger särskild kallelse för fa
miljelifvet, lär ingen vilja förneka. Men detta bör 
icke utesluta, att hon äfven kan hafva allmänna in
tressen och insikter i samhällets angelägenheter. 
Antagandet, alt familjelifvet skulle blifva lidande 
däraf, hvilar uppenbarligen på ett underskattande 
af familjen och dess uppgifter. Det bör väl också 
snarare vara till gagn för denna att äga talsmän 
bland dem, som äga de personligaste eifarenheterna 
om hvad som skötiar hemmets lycka och bvad som 
brister i samhällets omvårdnad om det uppväxande 
släktets uppfostran.

Om man sålunda ej ur allmänna grunder kan 
frånkänna kvinnan rätt till fullmyndigt medborgar
skap, sä är det å andra sidan klart, att något spörjs- 
möl om politisk rösträtt för gift kvinna nu icke 
föreligger. Och detta desto mindre, som i Sverige 
lagen ej principielt tillsgt gift kvinna rättslig myn
dighet såsom t. ex. skett i Norge och Danmark.

Däremot äger saken den största aktualitet för 
de ogifta kvinnorna, hvilka genom tidsförhållande
nas makt i allt större antal föras in på arbetsmark
naden. Dessa själfförsörjande myndiga kvinnor 
hafva tillagts kommunal rösträtt liksom männen, 
de äro pliktiga betala skatt liksom dense, och de 
hafva i följd af sin verksamhet enahanda intressen 
att tillvarataga som männen. Men därtill kommer, 
att de vid sitt inträde i det sociala lifvet öfverallt 
möta förhållanden, som ordnats närmast för mannen 
samt efter hans behof och skaplynne, hvilket åter 
har till följd, att deras mest berättigade fordringar 
där gärna bli förbisedda, missförstådda, ringaktade. 
De hafva således att kämpa mot alldeles särskildt 
ogynnsamma omständigheter, hvilkas afhjälpande 
förutsätter att de, som lida därunder, komma till 
något inflytande vid samhällsfrågornas afgörande.

I det falla medvetandet således, att införandet 
af politisk rösträtt för kvinna förr eller senare be
tingas af den nutida sociala utvecklingen, vågar 
Fredrika-Bremer-Förbundet vördsamt hemställa att 
Eders Kungl. Maj:t täcktes särskildt eller i sam
band med annan rösträttsreform taga i öfvervägan- 
de angelägenheten att bereda kvinna rösträtt vid 
val till Riksdagens andra kammare, därest hon 
i öfrigt uppfyller de för dylik rösträtt stadgade 
villkor.

Underdånigst
för Fredrika-Bremer-Förbundet 

dess styrelse:
HANS HILDEBRAND, AGDA MONTELTTTS,

LOTTEN DAHLGREN, LILLY ENGSTRÖM, THÉRÈSE GYLDÉN,
QUSTAFVA HJELMERUS, ANNA HÖJER, P. G. ROSÉN,
GUST. UHR, SIG RTD ULRICH, CAROLINE WAHROLIN, 

SOPHIE WHITLOCK, MATHILDA SILOW, 
GERTRUD ADELBORG, ANNALAGERBERG, G. AF KLINTBERG, 

SIGRID LimONHUFVUD, CARL LINDHAGEN, 
HENRIKA W!I)MARK, SIGRID BJÖRKLUND,

VIKTOR ALMQUIST, JULIA JOLTN, HUGO TOLL,
P. R. RABE, BERTHA NORDENSON.*

Stockholm den 18 december 1899.

* De båda sistnämnda medlemmar af Förbun
dets lagkommitté.

DEN BÄSTA OCH KÄRASTE GÅFVA ÅT DE 
UNGA är ett prenumerationskvitto för år 1900 på 
Kamraten, vårt lands erkändt förnämsta ungdoms- 
(idning.

VASAPRINSESSANS MINNESVÅRD.

TILL Weichsels gröna stränder 
och dunkla trän, 

dit tanken sällan länder, 
i dag gack hän!

En tempelspira höjer 
sig där mot skyn, 

och THOBN sig vida röjer 
bak skogens bryn.

Där är Mariakyrkan . . . 
en helig ort,

där mången funnit slyrkan 
och himlens port; 

där trägna böner kallat 
på nåd och tröst; 

där jubelkörer skallat 
ur fulla bröst.

Stig in i tempelgården, 
i dunkelt kor, 

och läs på nötta vården:
»Här döden bor».

Här slumra stilla, tysta, 
i skuggig sal, 

de utaf döden kyssta, 
med panna sval.

Här!... Klappar ej ditt hjärta 
med sällsam fart?

Du ser och ser med smärta 
i dunklet snart 

en vård, som vitlrad faller 
i stoft och grus 

helt nära fönstergaller 
med bleknadt ljus.

Se! Vasa vapnet kära 
i huggen sten!

Det ännu kan oss bära 
en blomma sen; 

det ännu kan oss hviska 
en hemlighet 

om allt det sköna, friska, 
som minnet vet.

Härunder hvilar Anna 
af Vasastam ...

Här må du tankfull stanna 
och mana fram 

ur hundraårig gömma 
den bild så vän, 

som Sverige ej bör glömma, 
fast fjärran hän.

Elt Sverige här du skådar 
vid dyster grift, 

det murens vapen bådar 
och bleknad skrift.

Det är en svensk prinsessa, 
som slumrar här.

Af vördnad böj din hjässa!
Läs namnet där!

Låt minnets stjärna brinna 
och flamma klar! ...

Dig skynda, svenska kvinna, 
din dag du har!

Gå! Smycka Vasagrafven 
för seklers vakt, 

att vittna bortom hafven 
om kärleks makt.

Gå! Pryd i morgonväkten 
af grydda år 

för än ej födda släkten 
prinsessans bår!

Bes upp det fallna åter, 
och vittne bär, 

att Svea ej förlåter
den hon har kär!

Ernst Westerberg.

EFTER LÅNGA ÅR. AF ELISABETH 
KUYLENSTIERNA.

»Mötas och skiljas är Jfvets gång, 
skiljas och mötas är hoppets sång.»

TVÅ BREF lågo framför henne på bor
det, de hade kommit med aftonposten 

— hon hade redan hunnit läsa dem en gång, 
men nu tog hon dem åter i handen, båda 
talade till henne så underligt lefvande; de 
spände tillvarons strängar på ett egendom
ligt hårdt sätt, ställde henne midt emot 
ett allvarligt bjudande kraf att se in i sig 
själf och välja.

Sten Jungners bref var kanske det, som 
hennes blick längst dröjde vid, till hälften 
minnesgodt smekande, till hälften främ
mande ...

»Det har gått år om sedan vi tvungos att 
säga hvarandra ett långt farväl, därför att 
jag var bunden af mitt hedersord,» skref 
han. »För ett och ett halft år sedan blef 
jag fri; döden slet bandet. Sedan har jag 
varit på resor, men är nu hemkommen, och 
om några dagar uppsöker jag dig.»

Där stannade hon och fäste blicken på 
det andra brefvet:

»Kära lilla Ada, tusen tack för att du 
vill taga vår Mary med dig till Frankrike; 
du må tro, hon är något förtjust öfver att 
få följa med faster,» — det var hennes svä
gerska, som skref •—■ »tack äfven för att 
du säger, det skall bli dig ett så stort nöje 
att rusta ut henne. Till ingen annan skulle 
jag vilja anförtro min lilla flicka, men jag 
vet, att du håller verkligt af henne, och 
att det är sannt, när du säger, att hon är 
ditt största intresse. I morgon skicka vi 
henne med många varma hälsningar och
tacksägelser»----------- -

Ada Regnell reste sig långsamt, som i 
drömmar, hon hade så länge haft en stilla 
ebbtid, att allt detta nu strömmade öfver 
henne som en brusande flod — en vårflod 
midt i hösten, ty hon hade hunnit den lif- 
vets oktober, då bladen falla.

Hon hade rest sig, utan att egentligen 
veta, hvad hon ville med den rörelsen, men
nu mindes hon —--------- : dagboken, hennes
förtrogna under de svinnande ungdomsåren, 
det var den hon ville hämta. Hastigt drog 
hon ut en byrålåda, fann hvad hon sökte 
och tog den med sig fram till fönstret, där 
det ännu var dager.

Sten Jungners bref hade icke kommit så 
alldeles oförberedt. Hon hade anat, att det 
skulle komma, men icke vågat tro det, 
och nu, nu, när hon läst det, visste hon, 
att det redan sysselsatt hennes tankar en 
lång vecka — hela den tid hon vetat, att 
han var hemma. Hon hade undrat öfver, 
hvilken känslostämning det skulle vä,eka 
hos henne, grubblat och stått inför sitt 
eget jag som för ett olöst problem.

Boken -— den bruna, nätta bok, hvilken 
låg i hennes knä, och som snarare var ett 
potpourri af själens skiftande melodier än 
en ordnad daganteckning — det hade gått 
månader om, utan att hon skrifvit en rad 
— skulle hjälpa henne till rätta med det 
tankevirrvarr hon ansträngde sig att reda.

»Den 20 september 188 6. Min brors 
bröllopsdag; vårt hem upplöst, alla dröm
mar slut, och jag ensam. Fula, fattiga ord : 
ensam, du är som en trasig tiggarskep
nad, hvilken man ibland kastar en med
lidandets nådegåfva åt. Men jag vill inga 
nådegåfvor ha. Jag är ung och stark, jag 
orkar' bära sorgen, och sorg, bitter sorg är 
det att mista den man håller mest af. Hon, 
som tagit honom, ser så segerstolt ut; hon
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sade sitt »ja» i dag med en. så frimodigt 
lycklig min, ett så ljust leende öfver ansik
tet, att jag ett ögonblick nästan kunde 
känna bennes glädje, men. när de rest, rest 
bort med sin gemensamma rikedom : tron 
på en lifslång lycka, och jag stod kvar på 
perrongen bland främlingar, då frös allt 
till inom mig af isande bitterhet.

A. BlomUerg' foto.

Fl!AX KONUNGENS VINTERJAKTER PÅ DROTTNINGHOLM.

1 november 188 7. Jag lär mig hålla 
af Maria; hon är kanske mera för min bror 
än jag någonsin skulle blifvit. Hon är en 
liten solstråle, som aldrig tröttnar att lysa 
och värma. Hon kan vinna, därför att hon 
har en mjuk och villigt öppen famn, och 
därför, att hon trots sin egen lycka har för
stående för andra. Men ändå — ändå trifs 
jag ej i deras hem; den sticker mig i ögo
nen denna ljusa glans, som ligger öfver allt, 
och jag önskar mig långt, långt bort, när
de smekande närma sig hvarandra-----------
Och så, när jag på kvällen kommer hem 
i mitt ensamma rum, gråter jag —- — åh, 
hvad de tårarna göra ondt, de liksom vär
ka ut ur mitt längtande, upproriska sinne.

Det enda som ger mig lust att om och 
om igen besöka »de unga» som släkten kal
lar dem, är Mary, lilla Mary. Hon är så lik 
min bror, har alldeles hans stora mörka 
ögon och egendomligt klara panna. Hvad 
jag älskar det barnet. Hennes lilla mjuka 
hand, så späd, att den är som ömtålig 
äppleblom, kan sysselsätta mig timtal. Jag 
talar vid den, jag läser i dess fina linjer, 
hvilka ännu säga så litet, och kysser den 
sedan gång på gång.

Januari 8 9. Min bror har fått en dom
saga uppåt Värmland och skall flytta dit

med sin familj redan i mars. Jag skall 
inte få se Mary så ofta som förr, kanske 
endast en månad hvart år. Hon skall glöm
ma mig eller kanske aldrig ens lära hålla 

af mig. Maria har 
sagt, att jag gärna 
kunde komma ocli bo 
hos dem, men det vill 
jag ej; jag är rädd, 
att när jag en gång 
växt fast, brytas af 
som en skymmande, 
hindrande gren. Hvar- 
för fick den, som in
tet annat sällskap har, 
alltid misstron; den 
är söm en för hög 
och tung stäf: man 
håller sig nog uppe 
med den, men snubb
lar ofta och blir så 
trött.

mitt hjärta, mitt sinne, som har tid att sva
ra. Därinne spinna alla goda makter en 
lyckoväf af gyllene trådar.

Han kom till mig som solen till den stel
nade vågen, som fjäriln till den dignande 
blomman, som det skapelsens härliga »var
de ljus»! som med kärlekens allmakt ger 
en ny dag åt tillvaron, en första dag i 
ett människolif.

Hvad vi skola bli för hvarandra vet jag 
inte än, orden ha ej klafbundit vår veka 
stämning. Vi ha vingarne kvar, men flyga 
ej från hvarandra. Vi ha vår frihet oin
kräktad, det är blott blickar, som binda, 
leenden, som hviska: »min». Hur jag vå
gar skrifva ned detta, vet jag knappt, ty 
i skeptisk ångest säger jag mig själf, att 
kanske är det endast drömmen om en dröm, 
men ändå — ändå ville jag ha lefvat vaken 
alla ide långa åren förut för att veta, hvad 
det är att drömma.

DROTTNING VICTORIA UTDELAR JULKLAPPAR ÅT DE I KRIGET DELTAGANDE 
SOLDATERNAS HUSTRUR OCH BARN.

Oktober 89. Sten 
Jungnerl Det nam
net ger välljud åt alla 
andra ord, det klin
gar som en aldrig dö
ende ton genom min 
dags alla timmar, min 
natts drömmar. Du 
min senfödda, mäk
tiga kärlek, du unga, 
starka kraft, som gör 
mig så underbart rik ! 
Hvem eller livad skall 
jag tacka för, att du 
kommit i min väg 
och med ens skapat 
den tankens vårfagra 
lucka, som j ag aldrig 
trodde skulle bli 
min? Jag har frågat 
mig, om jag älskat 
förr, men inte fått 
något svar. Det finns 
ingenting i min själ,

Maj 92. Det har gått ett sekel förbi 
inom mig sedan jag skref sist. Hvad skulle 
jag också skrifva om? Sorgen, den sorg, 
som fräter och bränner likt ett gift, har 
inga ord, ty hvar je bokstaf af den är ett 
knappnålssting, hvar uttalad tanke en knif- 
stöt i ett sår. Nu har såret börjat ärra sig, 
och jag kan säga utan att skälfva på rö
sten: Vi båda —• han och jag — ha skilts; 
han var bunden vid en annan kvinna; kan
ske tänkte han bryta, men hänsyn, sådana 
som blott lifvets skefhet kan förestafva,, 
tvang honom att hålla fast, och hu är hon 
hans hustru.

Öfver ett år har jag varit på Fridhem 
hos mina släktingar. Maria tog från för
sta dagen skötseln af mitt öppna hjärtesår 
om hand, och nu förstår jag med vek, öd
mjuk tacksamhet, hvilken skicklig kirurg 
en sådan liten blid kvinna kan vara. Tåligt 
har hon förbundit om och om igen, hvarje 
gång jag i vild förtviflan slitit upp för
bandet ; hennes ord ha fallit lugna och 
stilla som en vaggsång, och så har hon låtit
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Mary, min lilla älskling, smyga sitt barns
liga joller in i min bitterhet. Som en liten 
trogen skildtvakt har Mary följt mig längs 
skogens ensliga stigar, och den lilla mjnka, 
varma bamahanden länkade mig vid lifvet 
igen. Hvarför bief du icke mitt barn, mitt 
eget, du lilla kära svartöga, hvarför, hvar
för skulle jag bli Tantalus! Det plågar 
mig gränslöst att vara dagligt vi-ttne till 
tvänne människors fulla lycka; jag kan 
vrida och vända mig natten lång i min 
säng under det ångestens feberskälfvande 
hvarför, som aldrig får svar ; men när mor
gonen kommer, och jag möter Marias vän
liga blick, är det som stormen inom mig 
mojnade. Hon är alltjämt solstrålen, det 
är bara jag, som ej förstått, hur mycket 
godt en enda sådan liten stråle kan uträtta.

15 april 9 8. I dag fyller jag trettio
fem år. Min ungdom är oåterkalleligen för
bi, en fullskrifven sida med ett bredt svart 
slutstreck öfver. Det var ej längre än sedan 
i höstas, då jag läste dödsannonsen öfver 
Sten Jungners hustru, som jag med bäf- 
vande hjärta frågade mig själf, om det 
verkligen var slut med den ungdom, som 
blifvit älskad och älskat så varmt, om den 
ej sof inom mig och kunde vakna; eller om 
den kanhända var skendöd! — Ja, äfven 
då kunde den få lif igen. Jag skulle själf 
andas in minnenas och hoppets tändande

gnista i den, och en gammal vers rann mig 
i hågen:

»Mötas och skiljas är lifvets gång, 
skiljas och mötas är hoppets sång.»

Ja, och nu skulle sången ljuda högt som
en segerhymn, om — om han komme-------

Så fantiserade jag, men jag märkte snart, 
att det var till det förflutnas andar jag 
talade. Komme han också hundra gånger, 
hade min ungdom intet annat än ett noti- 
fikationskort om sin död att lämna honom, 
och längst ned skulle där stå ett ängsligt 
stort : s. b. u. Han skulle få gå med blom
mor till en graf ---------- -

Jag har stängt dörren till den skattkam
mare, där min kärlek bor, och nyckeln har 
jag kastat ut i lifvets malström. Mitt in
tresse har slagit nya rötter, det har gått 
ut från det egna jaget och famnar nu helt 
— så tror jag åtminstone — lilla Mary, 
mitt hjärtebarn, fast icke mitt hjärtas barn. 
Om Sten Jungner än en gång korsar min 
väg, så vet jag knappt, hvad jag skall bju
da honom. Hoppets sång om att skiljas 
och mötas har hunnit tystna, den måste 
så ofta förkväfvas, ätt den slutligen miste
alla sina toner.» —-------

Här lade Ada ihop boken, lutade hufvudet 
mot handen och satt så helt stilla, medan 
skymningen bredde sina skuggor öfver rum
met. Hon tänkte på, hur hon lämnat Frid- 
hem och redt sig ett eget hem, just för ett

och ett halft år sedan, hur hon instinktivt 
ordnat sig för att mottaga honom, hur hon 
trots det monotona lugn, som dagboken 
angaf, längtat och drömt, till dess hon 
halft med våld lösgjorde sig ur detta fäng- 
sel af tankar och beslutat resa utrikes samt 
taga Mary med sig.

Och nu, när resan var planlagd, hon själf 
fast och lugn, nu just kom hans bref och 
vräkte omkull alla hämmande dammbryg
gor i hennes inre. Hon ville inte, ville inte 
ut på lidelsernas flod igen, hennes båt var 
för liten och ingen satt vid rodret. Hoppet 
hade styrt före; nu hade minnet fått plat
sen, men det hade dvalna händer och skum 
blick.

(Slut i nästa n:r.)

Till alla vänliga frågeto esvararinnor
på vår afdelning för Frågor och Svar vilja 
vi rikta den eftertryckliga uppmaningen att hä
danefter godhetsfullt iakttaga att vid frågebe- 
svarandet alliid skrifva svaret på hvarje sär
skild fråga på sin särskilda lapp. Alltså ej 
flere svar "på samma papperslapp! Detta är 
nödvändigt för att underlätta redaktionens ar
bete med de många svarens ordnande, och de 
som hädanefter ej iakttaga det, kunna ej heller 
påräkna sina svars införande.

FRÅN ÅNGFARTYGET BORES FÖRLISN1NG VID KAPELLSKÄR.
TECKNING FÖR IDUN AF TYCHO ÖDBERG.
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ning, sätt och gång lägga de bägge lärarinnorna sär
skild vikt vid.

Att fru Callméns dansinstitut är ett af de mest 
ansedda i Stockholm, bevisas bäst däraf, alt elever
na måste anmäla sig långt innan terminerna börja 
för att kunna få deltaga i dansundervisningen, ty 
fru och fröken Callmén hålla strängt på, att det af 
dem bestämda elevantalet ej får öfverstigas.

Inom äfven den högre societetens kretsar skola 
säkert i dag, då Idun bjuder sina läsarinnor por
trätten af dessa båda älskvärda lärarinnor, många 
minnas de glada och angenäma timmar de tillbragt, 
då de under deras ledning inhämtade de första 
grunderna i Terpsichores konst.

Det är, som ofvan sades, nu i trettio år Marie 
Callmén undervisat i denna konst, och ännu länge 
torde vår hoppgifvande ungdom i henne finna en 
förträfflig lärarinna, ty denna elev af Selinder tyckes 
på sin lott fått ej endast grace och behag, utan 
ock, trots ålderns börjande höst, i sinne och arbets
håg en ständig, värmande vår.

Birger Schöldström

TILL AMATÖRFOTOGRAFERNA 
INOM VÅR LÄSEKRETS!

I VÅRA DAGAR, då kamerans vackra konst 
är så allmänt utbredd bland kvinnliga så 

väl som manliga amatörer i alla samhällsklas
ser och på alla orter, måste en samverkan 
mellan påpassliga och skickliga amatörfotogra
fer och en aktuell illustrerad tidning sådan 
som Idun kunna blifva till gemensam både 
hugnad och nytta. Vi inbjuda därför alla in
tresserade amatörfotografer inom vår läsekrets 
att så fort något på deras ort tilldrager sig, 
söm kan göras till föremål för deras konst, 
snabbast möjligt till oss insända alstren af 
densamma. De ämnesgrupper, som därvid när
mast böra komma i åtanke äro :

1. Porträtt af personer, män som kvinnor, hvilka i 
ett eller annat afseende vid sina namn fästat 
ett allmännare intresse.

2. Exteriörer och interiörer af märkligare nybygg
nader, af allmänna arbeten och anläggningar af 
hvad art de vara månde.

3. Landskapsbilder och vyer af alla slag, för hvilka 
naturskönhet, historia eller dagens krönika sär- 
skildt kunna betinga uppmärksamhet.

4. Fotografiska återgifvanden af alla händelser och 
tilldragelser för dagen.

5. Bilder från svenska hem, hvilka kunna påräkna 
intresse utöfver det rena privatlifvets.

6. Af bildningar af märkligare alster af konst, indu
stri och slöjd, liksom öfverhufvud allt, som direkt 
eller indirekt kan karaktärisera modern kultur 
och modernt lif.

Hvarje sändning bör adresseras till Redak
tionen af Idun, Stockholm, och åtföljas af tyd
lig uppgift på insändarens namn och bostads
ort samt kortfattade, men så vidt möjligt upp
lysande notiser om det återgifna. Om insän
daren ej önskar sitt namn utsatt under bilden, 
kan i stället en signatur väljas.

För hvarje fotografi, som införes i tidningen, 
betala vi ett arvode af 3 kr. för format intill 
9^12 cm., 4- kr. för större format. Så snart 
en och samma insändare fått tio olika bilder 
antagna och införda i tidningen, utbetala vi 
dessutom till henne eller honom

en extra hederspremie på 25 kronor.
En vaken och intresserad amatör bör således 

genom denna anordning, utom nöjet och till
fredsställelsen af ett dylikt samarbete mellan 
kameran och illustrationspressen, äfven kunna 
bereda sig en afsevärd liten inkomst.

Allra sist bedja vi att kraftigt få betona en 
sak, som härvid, liksom vid all modern tid
ningsverksamhet, är af den allra största be
tydelse. Det är snabbheten och ackuratessen 
vid insändandet. Hvarje dag, hvarje timme 
är därvid dyrbar, och hvarje bild, som står i 
något samband med en händelse för dagen 
eller säsongens lif, bör insändas så omedelbart,

A. Blomberg foto.

I DANSSKOLAN.

ELEV AF balettmästaren Selinder I Denna titel 
kan väl ett antal äldre damer och herrar ur 
societeten — helst de senare, i fall de i sin 

ungdom genomgått Carlbergs krigsskola, där balett
mästaren i fråga i öfver tre årtionden varit daDS- 
lärare — tillägna sig; men af våra nu lefvande 
dansinformatricer säkerligen ingen mer än fru 
Marie Callmén.

Anders Selinder, balettmästare vid Kongl. te
atern, i hvars historia, liksom i den äldre genera
tionens minne, han lefver såsom skapare af så många 
vackra och för sina smakfulla grupperingar alltid 
utmärkta baletter, pantomimer och divertissementer, 
var äfven en utmärkt lärare vid de enskilda dans
lektioner, han utom teatern gaf. I den svenska 
societetsdansens häfder bör han särskildt nämnas 
såsom den, hvilken hos oss först introducerade 
fransäsen, i medlet af 1830-talet, och lancierkadril- 
jen, i början af 1860-talet.

Då Selinder lämnade sin befattning vid den kung
liga scenen, beslöt han att själf skapa en teater. 
Detta hade han visserligen redan i sin gröna ungdom, 
som balettelev, gjort, nämligen då han var direktör 
för en barnteater, hvilken uppträdde i den s. k. 
Källargropen vid Oxtorget och där Emilie Högqvist 
tog de första fjäten; men på fullt allvar uppstod 
Selinders elevteater först 1857, då han kring sig 
samlade ett antal barn, de flesta ur de fattiga klas
serna, hvilka röjde anlag för scenen, i synnerhet 
inom balettens område.

Vi stockholmare, som nu äro gamla, men för ett ' 
fyrtiotal år tillbaka stodo, äfven vi, i ungdomens 
vår, räkna bland våra gladaste, lifligaste och älsk
värdaste minnen de prestationer i tal, sång och 
dans, som »Selinders flickor och gossar» bjödo på, 
först i Davidssons Norra paviljong, sedan å Ladu- 
gårdslandsteatern. Särskildt framstod bland dessa 
prestationer baletten »Blommorna». Långt innan vå
ren gifvit det löfte, som sommaren skulle hålla — 
skref August Blanche i april anno 62 — har vår vän 
Selinder bjudit allmänheten på ett blomsterparti, 
lefvande och friskt, fast det just icke vuxit på träd 
eller tufva; en grupp blommor, otvifvelaktigt en af 
de i sitt slag täckaste vi någonsin skådat. Sedan 
blommorna med en värdighet, som ingen markens 
ros eller lilja skall göra efter, utfört åtskilliga språng 
och bildat guirlander, den ena rikare och sällsyntare 
än den andra, fläta de sig slutligen tillhopa i en 
enda stor bukett, kalk vid kalk, stängel vid stängel. 
Bättre kunna väl också icke ängens eller rabatter
nas intagande oskyldiga väsen representeras än af 
barn och unga flickor, som väl behöfva konstens 
och mästarens ledning för att ordnas till ett har
moniskt helt, men som hvar för sig hafva tillfylles 
af egen ungdom, egen blomstring och glädje. Inga 
stereotypleenden behöfva instuderas där ; man flätar 
icke in sig där med tanken på den riksdaler, som 
lönar, eller det bifall, som belönar; man har själf

roligt af att få vara med, man njuter af att få upp
lösa sin egen fägring, sitt eget behag i det helas, 
och det är just därigenom bilden af naturen blir 
så trogen och sköu, och den blir icke mindre skön 
däraf, att det är människan, som spelar blommans 
roll, den högre naturen, som framställer den lägre.

Af dessa »blommor» ligga nu flere fö.r länge, länge 
se’n vissnade i jordens mull: Hanna Rosendahl, 
Hilda Ringvall, Anna Lundström (de Wahl), Fiken 
Dahl, Clara Johansson. Men de öfriga äro ännu i 
lefvande, blomstrande lifvet, de flesta, efter hvad 
vi tro, i lyckliga omständigheter, alla aktade af de 
gamla vännerna.

Bland dem är ock den behagliga medelålders 
damen, hvilken här, vid sidan af en vuxen dotter, 
ses: — fru Marie Callmén.

Hon firar i dessa dagar årsdagen af sin verk
samhet i trettio år såsom danslärarinna i den sven
ska hufvudstaden och får därför plats i Iduns galleri 
af samtida svenska kvinnor.

Marie Callmén, född Andersson, började sin 
bana som elev hos Selinder år 1857 och kom som 
dansös till kungl. teatern 1866. Sedan hon, efter 
att ha ingått giftermål med numera handlanden 
Gustaf Callmén, dragit sig tillbaka från teatern, bör
jade hon att gifva lektioner i sällskapsdanser. I 
sin lilla våning på Söder vid Skaraborgsgatan bör
jade hon i januari 1870 med 12 elever. Sedermera 
tillströmmade allt flere, och den lilla salen i hem
met blef för liten. Rektor Clasons skola vid St. 
Paulsgatan förhyrdes några kvällar i veckan, och i 
tjugu år hade hon sin dansundervisning på Söder, 
först under flere år å nämnda ställe, sedermera i 

•Fäktklubbens lokal vid St. Paulsgatan, i festvånin
gen i Södra teaterhuset och i Gymnastiken i Maria- 
hissen.

År 1890 öppnade hon sitt dansinstitut på Öster
malm i Birger Jarls Bazar, där hon numera, till
sammans med sin dotter, fortfarande med oförmin
skade krafter, gifver den uppväxande ungdomen 
undervisning i allt hvad till dansen hör. Men icke 
blott själfva dansen, utan äfven ungdomarnes håll-

FRU M. CAI.I.MEN. FRÖKEN A. CALLMÉN.
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som öfver hufvud de tekniska och postala för
hållanden medgifva.

Stockholm i jan. 1900.
Red. af Idün.

E
n liten vrå bland bergen.

EN KULTURBILD FRÅN DET 
GAMLA STOCKHOLM AF HEDVIG 
AURELIUS.

VILL MAN ge sig ut på spaning efter fragmenter 
af dot gamla Stockholm, som

„ »går och försvinner, 
allt hvad det hinner,»

så finner man lättast det sökta uppe i Maria- och Kata- 
rinatrakten, vid hvars utkanter ett skimmer af roman
tik och poesi från fordom glömt sig kvar öfver hundra
åriga kåkar, skuggade af urgamla träd. Hvar och 
en som vill kan här göra intressanta studier, i synner
het bland berglcnallarne på Katrinasidan. Detta har 
ock prins Eugen kommit under fund med ; och i trak
ten af Bondegatan är han känd af hvarje barn.

»Här satt prinsen, när han rita’ å vårat hus,» 
förkunnar med viktig röst en liten parfvel.

»Och där oppe ä’ prins Eugens kulle,» säger en 
annan.

Och vidare:
»Jag fick en smörgås med skinka på å’ prinsen.» 
»Där bort i hörnan rulla’ prinsens färger och alla 

doningar utför berget och grabbarna efter.»
»De va’ hos oss, som prinsen lämna kvar färglådan, 

när han skulle på manövern ; å’ me’ prinsen va’ borta, 
satt vi opp ett nytt plank, för de gamla va’ så fult 
och grönt så. Men när han kom igen, då va’ han 
inte glad, utan sa’: »Jag tror ni har tatt bort det 
gamla planket? De’ va’ då nedrigt!»

Man tycks känna en viss stolthet öfver att vara 
Dosatt i en stadsdel så märkvärdig, att själfva prins 
Eugen förevigar den med sin pensel. Inte bryr han 
sig om de stora granna husen inte! Nej, hit bort 
kommer han till världens ända nästan och förser sig 
på de där små krypinnen, där man knappt kan stå 
rak!

Ja, hvarför inte? Det är ju som en ren vacker 
barndomsdröm alltsammans; och den som inte äger 
någon pensel, men ändå tycker om att måla, han tar 
till pennan, om än så tarflig, för att inte komma tom- 
händt därifrån, utan åtminstone ha en liten skiss att 
visa upp för vänner och bekanta.

Det var en höstkväll i solnedgången, som jag stan
nade framför ett inbjudande litet hus vid gamla Bonde
gatan. Västerhimmeln lågade brandröd; de blanka 
fönsterrutorna glödde som eld och innanför syntes 
prydliga blomkrukor med rosor och kaktusar. För 
öfrigt gömdes allt af ett högt plank; men öfver detta 
syntes vajande björktoppar liksom inbjudande den 
främmande, och jag beslöt öfvervintta alla betänklig
heter för att få kasta en blick där bakom, hälst så 
djupt in som möjligt. Alltså öppnade jag porten, 
steg på och befann mig med ens midt inne i ett för
tjusande litet paradis med träd, buskar, saftiga gräs
mattor med grupper af smakfullt ordnade höstblom
mor samt längst i fonden en hägnad täppa med tvänne 
bågformiga ingångar, omslingrade af höstkaprifolium, 
nu i full blom. Här inne funnos ock gräsmattor med 
blommor och i midten en hängask, kring hvilken pla
cerats gröna trädgårdsmöbler af den gamla bastanta 
sorten.

Ingen varelse syntes till.
Hade jag möjligen kommit till slottet med den 

förtrollade prinsessan, som sofvit i hundra år? Och 
skulle jag väl lyckas att uppväcka henne ur dvalan ?

Ja, verkligen! Där står hon ju uppe på trappan, 
skuggar med handen och ser ut öfver planket, liksom 
skådade hon idel sällsamma främmande ting.

Det var ställets ägarinna, i sanning en gengånger- 
ska från fordom; och i hennes sällskap drömde jag 
mig tillbaka i tiden, den gamla goda tiden, då små 
kolonier voro förlagda här och där bland Söderbergen, 
kolonier bestående af idel vänner och bekanta, där 
alla umgingos förtroligt och delade ljuft och ledt. 
Det trefna hem, dit jag hade turen förirra mig, hade 
just utgjort medelpunkten i ett dylikt idylliskt sam
hälle.

Tillåt mig då att presentera några af husets närma
ste umgängesvänner från 40-t,alet !

Först på listan står då verkmästare Cederquist 
med gumma, ett aktadt, kärnfriskt par af gamla stam
men. Gubben var själfskrifven ledare inom det lilla 
samhället, gumman, »moster Cederquist» höll sträng 
uppsikt öfver ungdomen, som hade de samt och syn
nerligen varit hennes egna barn ; och när de unga 
tärnorna skulle ut på något nöje, måste de först pas
sera revy inför mosters kritiska blickar. Hände det

då, att någon stack af för bjärt mot de öfrigas enkla 
nettelduksklädningar, brukade gumman med högtid
lig stämma anföra följande strof ur gamla psalmboken:

»Högfärd den är en odygd så stor, 
den Gud kan aldrig li’.
Uti det hjärta, där högfärd bor, 
kan ej Guds ande bli’.»

Och orden inristades med eldskrift i den skyldi
gas minne.

Makarne Cederquists dotter var gift med repsla- 
garemästaren Dahl. De bodde i kåken bredvid med 
sina tre döttrar, af hvilka Britt’ Sofi var den yngsta 
och morfars synnerliga gunstling. Vidare märka vi 
skomakaremästaren Stahre med familj. Stahre kalla
des allmänt »poeten» eller »den musikaliske skomaka
ren»; ty mannen både rimmade och musicerade och 
ansågs som virtuos på biåsinstrument. Arla hvarje 
morgon blåste han in dagen och arbetet med sin fa- 
gött, och öfver hela kolonien ljöd det då enstämmigt :

»Min gärning nådigt skåda.»
Därefter kommer skräddaremästaren Karlholm med 

hustru och barn; och ännu en mästare vill jag nämna, 
nämligen vaktmästaren Niklasson, en gentil och något 
sprättig ungkarl. Men kretsen ägde äfven sina parias: 
en och annan försupen stackare, en och annan gam
mal hjälplös mamsell eller annan odåga; men på des
sas hjälpande och upprättande arbetades med ifver. 
Och hos republikens president, gubben Cederquist, 
samlades man allt som oftast till rådplägning, ty 
här såg sig en hvar solidarisk med det hela.

Hvarje familj ägde ko, gris, får, getter och höns; 
ocn när betet tog af på egen mark, släpptes boskapen 
ut på allmänningen, d. v. s. de kringliggande gatorna, 
i livars rännstenar en rikedom af grönt och mask
rosor bjöd på månget godt mål.

Ungdomen turade om att valla, och ingen sade 
nej till ett dylikt uppdrag; ty härute hade man ju 
sin ädla frihet, så långt skådade ej moster Ceder
quists argusögon. Här kunde man i lugn och ro äf- 
handla toalett; och bortbjudningsfrågor m. m. Ja, 
till och med ett och annat frieri gick här af stapeln. 
Och mången matrona räknade sedan till sina glada
ste minnen dessa vallfärder på Bonde- och Pilgatan, 
där bland råmande kossor och krumbuktande getter 
guden Amor för första gången afsköt sina pilar mot' 
hennes unga hjärta.

På den stora gårdsplanen hos Cederquists restes 
midsommaraftonen en ståtlig majstång, prydd med 
blommor, löf, flagga och urblåsta färgade ägg; och 
kring den tråddes dansen vid klarinettens toner. Med 
denna festdag inleddes sommarens nöjen, af hvilka 
färderna till sjös innehade första rummet, åtminstone 
i ungdomens smak. Koloniens båtar lågo förtöjda 
än i Hammarbysjön, än i Saltsjön nere vid varfvet. 
Med en riklig matsäck rodde man nu på söndags
eftermiddagarna än öfver till Hästholmen, där nu ång- 
kvarnen Tre Kronor presiderar, eller ock uppsökte 
man någon leende vrå vid Nyckelvikens eller Hammar
bysjöns strand. Eld gjordes då upp nere vid sjön, 
kaffepannan sattes på, kallmaten togs fram; och efter 
ett bastant mål vidtog hök och dufva, änkleken m. fl., 
medan gubbarne bolmade ur pipsnuggorna, och gum
morna småpratade och snattrade, så länge det fanns 
en tår i kaffepannan. Och ej förr än stjärnorna bör
jade tändas, återvände det glada sällskapet under 
sång och musik till sin lilla vrå bland bergen.

Ett annat nöje var Stahres friluftskonserter, till 
.hvilka infunno sig icke allenast grannarna, utan äfven 
ingeniörer och byggmästare från varfvet, där den 
tiden drefs skeppsbyggeri i stor skala. Under lind och 
syren i sin fagra trädgård anförde nu skomakaremä
staren själf sitt kapell, som ibland rekryterades af 
främlingar från staden, men där hans egna gesäller 
dock spelade hufvudrollen. Dessa konserter ansågos 
som något extra fint i tonväg. Stahre brukade ock 
uppvakta vid grannarnes namns- och födelsedagar; 
och blef han då inspirerad, föddes ett herdekväde, 
som föredrogs strofvis med fanfarer emellan.

Men så kom hösten, då trädgårdarna skördades, 
och grannarna sprungo om hvarandra med »smak
frukt»; och längre fram under slakttiden, då ko och 
gris fingo släppa till lifvet, gick man ur gård i gård 
med »smakbitar» af kött, fläsk, korf m. m. Och ena
handa var förhållandet, när det pågick bak och brygd.

Det var på hösten 1840, som det befanns, att sju 
af samhällets yngste nu hunnit skolåldern, d. v. s. 
upp till fjärde eller på sin höjd femte året. Föräl
drarna samlades till konselj hos Cederquists. Hvad 
var nu att göra? För inträde i folkskolan fordrades 
perfekt läs- och skaplig skriffärdighet. Skulle man 
engagera någon, som förberedde de små här hemma? 
Mamsell Eckelin t. ex. ? Hon hade nu blott sin bål- 
söm till lefvebröd, sen hon kasserades i syskolan. 
Kasserad för att hon hörde lite illa och hade fyllt 
sina sextio år! Kantänka! Sextio år är just rätta 
åldern för en lärarinna,; då först har hon vunnit er
farenhet och vana att gnida in lärdomen. Och hvad 
den dåliga hörseln beträffar, så hade barnen lyck
ligtvis goda lungor, och det skadade dem ingalunda 
att sjunga ut. Men en annan sak; var man viss om,

att mamsell Eckelin verkligen var en läs- och skrif- 
kunnig person? Ingen fara! Mor Karlholm själf 
hade hört henne föreläsa ur Bælters postilla så, 
att hela Katrina prästerskap inte kunnat göra det 
efter ; och hvad skrifningen angick, så borde man 
inte vara orimlig och begära för mycket af ett frun
timmer. Men nu tog verkmästaren till orda. Det var 
en ståtlig gubbe i knäbyxor, skor med spännen, stång
piska och ' med stålklang i stämman :

»Goda vänner och trogna grannar! Att vår kära 
dotter, Maria Fredrique, nu sänder sitt yngsta barn, 
vår ljufveliga Britt’ Sofi, ut i världen att tillsamman 
med edra unga plantor taga de första stapplande ste
gen på lärdomens bana, det- veten I nogsamt. Såsom 
varande morfader till förutnämnda barn och ej med 
hänsyn blott till eget kött och blod, utan fastmer 
tagande med i räkningen allas eder välfärd, vill jag 
föreslå, att vi dessa unga plantor till den aktade och 
hedervärde klockaren i Dannviken, vällärde herr Au
gustin Sjöbom, lämna måga att af honom fostras 
och uppdragas och därhos i tukt hållas. Med fullt 
förtroende kunna vi dessa våra späda plantor i hans 
omvårdnad lämna, enär bemälte herr Augustin Sjöbom 
är en ärans man och väl till ålders kommen.»

Allas viljor böjdes inför gubben Cederquists; och 
förslaget antogs med acklamation. Klockaren i Dan
viken, som en följd af år hållit småbarnsskola 
för bättre mans barn, betingade sig ett arvode af 
18 skilling i veckan per barn; och nu var saken klar.

Den lilla gruppen, bestående af sex flickor med 
Karlholms Kalle i spetsen, gaf sig nu i väg ned till 
Danvikens klockaregård. Dit behöfdes ingen vägvisare. 
Huru ofta hade ej dessa små hoppat utför Bonde
gatans branta stup ned till kvarnrännan, som förband 
Hammarbysjön med Saltsjön, och där låtit sina bark
båtar tumla om i skummet eller ock lekt kurra gömma 
och ta-fatt på den gamla kyrkogården, hvars mur man 
så behändigt klättrat öfver.

Läraren tog emot barnen på trappan. Han bar 
knäbyxor, skor och rakt utstående stångpiska allde
les som morfar Cederquist själf; men klockarfar var 
mera sirlig och förde sig som en hofman från Gu
stavianska tiden. Dock talade, läste och skref han 
endast gammalsvenska och afvisade med djupt förakt 
det språk, som nu var på modet. Bort med allt ny- 
hetsmakeri ! Detta var gubben Sjöboms regim, och där
efter ställde han sin undervisning. En högtidlig känsla 
grep de små då de nu för första gången med ding
lande ben sutto uppflugna på de höga trästolarna i 
klockarfars gemak och läto blickarna irra omkring från 
skinnsoffan och gökuret till piphyllan och träsnitten 
på väggen och slutligen stanna vid ett sällsamt före
mål bredvid sängen.

»Det är en harpa, ser ni barn,» upplyste Sjöbom, 
»en sädan där, som konung David spelade på,» och 
nu förevisades en gammal psalmbok, hvars vignett 
framställde konung David med krona på hufvudet, 
gripande i harpans strängar; och från den stunden 
blefvo dessa två, konung David och gubben Sjöbom, 
identiska i barnens fantasi. Det var endast kronan 
som skilj de; den gick ännu gamle klockarfar och 
väntade på. Men denna harpa lefde länge i välsignad 
hågkomst bland skolbarnen i Danviks klockargård, 
ty just när man var i fart med att sträfva uppför svå
righeternas berg: Lindblomska katekesen, och gubben 
märkte, att det behöfdes andhämtning för att kunna 
nå toppen, sprang han upp i ett nu och grep tag i 
harpans strängar; och med nytt mod fortsattes sedan 
den knaggliga vandringen. Ibland hände, medan lä
raren tog sig en lur i skinnsoffan, att Karlholms 
Kalle var framme och trummade på strängarna. Men 
fast ett dylikt tilltag sågs med verklig fasa af de sex 
flickorna, vågade dock ingen uppträda som åklagare. 
Var inte Kalle en pojke kanske? Och det var någon
ting bättre opp det än alla töserna tillsamman. Skulle 
Inte Kalle bli mästare en gång, hän också, som alla far
bröderna därhemma? Och när han en middag efter 
slutad läsning föreslog, att man skulle ta hemvägen 
öfver isen på Hammarbysjön, och lilla Britt’ Sofi 
vågade opponera sig och anmärka, att det var två gån
ger så långt, förklarade den lille despoten i af görande 
ton:

»Men när jag säjer, att det ä’ en genväg, så ä' 
det en genväg.» Och därvid blef det ; men när det 
så hände en gång, att just lilla Britt’ Sofi föll i en 
vak, blef uppdragen af en karl och hemförd drypande 
våt, sen dess höll allt morfar Cederquist ett vaksamt 
öga på munsjör Kalle.

Efter tvänne år återfinna vi våra småttingar i 
Katrina folkskola vid Tjärhofsgatan, där de sex till
samman med två andra små flickor bilda första klas
sen, medan Kalle hamnat i gosskolan i huset bred
vid. Flickskolan utgöres af två våningar. Den nedre 
apprar slöjdrum, där mamsellerna Salberg résidera 
bland väfstolar, sybågar, spinnrockar m. m. Här spin
nes både blår, lin och ull, hvaraf sedan väfves. Hvarje 
flicka erhåller till skänks det stycke linne- eller ylle
tyg, hon själf förfärdigat. Dessutom tillverkas prun
kande märkdukar och sys hålsöm. En trappa upp 
är isjälfva skolsalen med sina åtta bänkrader, hvar- 
dera upptagande en klass. Inalles finnas 64 flickor
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i skolan, åtta i hvarje klass. Här är kantor Tillberg 
lärare med biträde af åttonde klassen som monitorer. 
När kantorn, som har många andra befattningar, är 
frånvarande, infinner sig hans dotter, mamsell Edla, 
och håller uppsikt öfver sällskapet. Då läraren skulle 
pröfva de små Danviksalumnerna och fick höra den 
jämmerliga lästonen och de; fatala then osh thet m. 
m., gjorde han en grimas och brusade upp :

»Hva’ ä’ ni för ena vildåsnor? Ni komma väl 
från Kung Orre, kan jag tro? Hva’ sa’?».

Emellertid gick tiden ut och vettet in; och efter 
några år finna vi våra bekanta från Bondegatan upp
flyttade i högsta klassen. Nu satt man inte längre och 
petade med pinnar i sandlådor, utan kunde handtera 
sin gåspenna nästan lika bra som kantorn själf; och 
quatuor species gick sont en dans. Till hvarje guds
tjänst öfver passionspredikningar skulle alla skolbar
nen infinna sig i Katrina kyrka. Det ålåg då åttonde 
klassens lärjungar att först hos kantorn hämta nyck
larna, insläppa kamraterna i kyrkbänkarna och sen 
hålla uppsikt öfver dem. Gossarne hade plats midt 
emot på karlsidan. Kyrkan var naturligtvis iskall, 
men man sjöng sig varm, man lyssnade så uppmärk
samt, man hade inte tid att tänka på kölden. . Och 
mången af dessa forna skolbarn tackar Gud än i dag 
för den rika valuta dessa kyrkbesök medförde, den 
skatt af psalmer och bibeltexter de kvarlämnat i 
minnet. Julottan i synnerhet omgafs af ett underbart 
skimmer. Då tågade man ur huse vid femtiden på 
morgonen med kyrkan till mål ; och gatornas små olje- 
lyktor, de s. k. vargögonen, förbleknade alldeles vid 
den ljusglans, som strålade ur hvarje fönster hela 
vägen utefter. och som nådde sin kulmen i den rikt 
upplysta kyrkan.

*

Nu brusar tåget fram under buller och bång öfver 
den fordom så lugna och trefna lilla vrån uppe vid 
Bondegatan. Främlingar flytta in och ut i de små

kåkarna. Hvar och en går sin väg, samhörighetskän
slan är försvunnen, det glada enkla umgängeslifvet 
ock.

Endast minnet återstår, men ett minne så rent och 
vackert, att man icke bör låta det förflyktiga.

TRE MILLIONER NYÅRSRREF.

ATT SE FOLK stå i kö för att komma fram 
med sina bref till en breflåda hör nog till 
sällsyntheterna. Detta blefvo vi emellertid 

i tillfälle att bevittna, då vi jämte vår fotograf på 
nyårsnatten en timme före tolfslaget skyndade nt 
på den journalistiska expedition, hvaraf våra läsare 
finna resultatet i den lifliga bild från sorteringen 
af hufvudstadens nyårsbref, hvilken pryder dagens 
nummer.

I denna sena timme voro nämligen alla breflådor 
vid Stockholms hufvudgator så fulla, att de som i 
sista stunden ville afsända sina nyårshälsningar, 
måste rycka upp i led och tåligt vänta, tillä lådorna 
tömts. Här och hvar hände det till och med, att 
så mycket folk samlats, att brefbäraren måste töm
ma lådorna flere gånger omedelbart efterhvartannat.

Postverket i hufvudstaden har alltid i nyårstid 
varit rikligt välsignadt, år från år har nyårsbrefvens 
antal varit i stigande, och att Stockholmarne i se- 
kelbrytningen skulle känna sig alldeles särskildt 
manade att med kortuppvaktning göra sig påminta 
hos vänner och bekanta, därom kunde man vara 
ganska viss. Också vidtog postverket en hel del 
extra anordningar för att punktligt kunna expediera 
de väntade millionerna. Särskilda lokaler anskaffa
des och inreddes, 300 militärer anställdes till extra 
hjälp förutom en hel mängd civila tjänstemän, post

skjutsar rundt staden anordnades. Betecknande för 
situationen var det tillkännagifvande* som anslagits 
ofvanför den jättestora breflådan i centralpostkon
torets vestibul : » Tömmes hvar S:e minut. »

I Tekniska skolan, där 17 rum ställts till post
verkets förfogande, härskade också nyårsnatten 
en febril verksamhet. Hvar stadsdel hade flere 
rum för ordnandet af sina bref, hvar gata en änd
lös rad af hyllor, hvart hus ett eller flere faek. 
Det var ett rastlöst kommande och gående, en jäk
tande brådska öfverallt, som borde gjort alla de 
vid borden sittande sorterarne nervösa, men däraf 
märktes intet spår. Lugnt och jämnt fortgick ar
betet bland dem, och icke minst syntes de hitkom- 
menderade militärerna intressera sig för sin upp
gift, Man kan också göra sig ett begrepp om hvad 
det gällde, då man får veta, att omkring tre millio
ner nyårsbref sorterades, hvaraf de allra flesta denna 
natt.

Den som organiserade detta utomordentliga ex- 
peditionsarbete, att på ett par dagar sprida den 
hvita floden af sekelskiftets milliontals nyårskort 
kring hufvudstaden, var postkontrollören T. Gelhaar, 
som midt i den brusande nyårsbrådskan uppe på 
Tekniska skolan tycktes vara lugnet själf. Ord
nande och ledande var han närvarande öfverallt, 
med ett uppmuntrande ord, ett vänligt leende för 
hvar och en. Icke minst tack vare den klokhet 
och omtanke, hvarmed kontrollör Gelhaar ledde det 
hela, försiggick också det helt visst mest omfattande 
och kräfvande postala expeditionsarbete, som någon
sin förekommit i Sverige, på otroligt kort tid och 
till herr Stockholms fulla belåtenhet.

IDUNS MODETIDNING är den hästa i sin 
hranehel
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mot den aflägsna ku
sten, där Kapellskärs 
fyr blinkade genom 
töcknet.
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Bergsskredet i
AMALFI. Den un

derbart vackra italienska 
staden Amalfi, fordom 
en af Medelhafvets me
ra betydande hamnar, 
numera hufvudsakligast 
en tillflyktsort för tu
rister, har nyligen varit 
skådeplatsen för en all
varlig olycka, i det, till 
följd af en stark regn
flod, ett bergras inträf
fade, som bortförde el
ler fullständigt begrafde 
flere hus och ett par 
turisthotell under jord
massor och klippstyc
ken. Å den eiia af 
våra båda Amalfibilder i 
dagsnumret synes, huru 
ett lossnadt klippstycke 
af imponerande dimen
sioner rullar utför bergs
sluttningen ned i haf- 
vet, där åtskilliga fiskar
båtar göra fåfänga för
sök att hinna undan.

Den andra bilden 
återger den måleriska 
staden, sedd från Saler- 
noviken.

*

Evelina Mathil
da åste dt t. f.

postexpeditören vid

BEKGSKREDET I AMALFI.

VÅRA ILLU
STRATIONER.

TjiN KATASTROF TILL SJÖS. Våra läsare ha 
genom dagspressen erfarit, huru ångfartyget 

Bore, en af den finska ångbåtsflottans vackraste 
ångare, nyårsaftonen på resa mellan ^.bo och Stock
holm tornade på ett undervattensgrund i närheten 
af Kapellskär i Stockholms yttre skärgård och på
följande dag eller nyårsdagen sjönk därstädes på 
12 famnars djupt vatten.

Vi bjuda i dagsnumret en bild från den hemska 
katastrofen, tecknad af en af våra artister, hvilken 
af Bores besättning fått sig händelsens, detaljer 
troget meddelade.

Vår illustration framställer den scen, då rädd- 
ningsbåtarne, fyllda af passagerare, lagt ut från 
den grundstötta ångaren och i nattens mörker, med 
den främsta båtens lilla lykta som ledstjärna, styra

UTSIKT af AMALFI.

ITRÅN KONUNGENS 
r VIN TER JAKTER å 
Drottningholm ha vi i 
dagsnumret en illustra
tion, tagen då jaktsäll
skapet, efter att ärligt 
ha offrat lod och krut 
i S:t Hubertus’ tjänst, 
stod samladt framför 
Gustaf III:s teater.]

I midten synes ko
nungen, omgifven af 
jaktsällskapet; på hans 
högra sida står prins 
Bernadotte, på hans vän
stra prins Eugén.

Pä marken i förgrun
den ligger jaktbytet, bestående af ett par räfvar 
och ett antal harar.

Fotografien är tagen för dr August Hahrs under 
utgifning varande vackra och intressanta arbete 
»De svenska kungliga lustslotten» och af förläg- 
garne, hrr Fröléen & Komp., välvilligt ställd till 
Iduns förfogande.

Stockholms postkontor, afled nyligen härstädes, 47 
år gammal.

Dotter af snickaremästaren Lars Erik Åstedt och 
hans maka Beata Lovisa Stenqvist, föddes hon i 
Arboga, blef 1885 t. f. postexpeditör i Södertelje 
och transporterades 1887 till Stockholm.

Fröken Å. var vårt lands första ordinarie kvinn
liga postexpeditör och utvecklade under samtliga

sina arbetsår en säll
synt energi, parad med 
den största plikttrohet 
och intresse .i arbetet.

Som ett exempel 
bland många kan anfö
ras, att hon under tjän
stetiden i Södertelje en
sam skötte hela post
kontoret med dess mån
ga ansträngande göro- 
mål och nattarbete, enär 
anstaltens postmästare, 
till följd af sjuklighet 
och hög ålder, föga el
ler intet förmådde ut
rätta i sitt ämbete.

E. M. åstedt. Sin syssla vid huf-

vudstadens postkon
tor beklädde hon så 
godt som in i det 
sista, kämpande 

med sin sjukdom, 
tills den blef henne 
öfvermäktig och bröt 
hennes energi.

Fröken Å. var 
varmt nitisk för allt, 
som berörde hennes 
medsystrars såväl 
intellektuella som 
materiella intres
sen.

Sålunda var det 
på hennes initiativ, 
som Sveriges kvinn
liga postexpeditö- 
rer erhöllo ålders- 
tillägg af staten. Af 
Kvinnoklubben var 
hon en mycket in
tresserad och hand
lingskraftig med
lem, äf venså af Fred
rika -Bremer-förbun- 
det.

God kamrat och 
af ett okonstladt 
och sympatiskt vä
sen, efterlämnar 

hon, förutom anhö
riga, en talrik vän
skara, som står sör
jande vid hennes

GUSTAF KREHL.
* STATYETT AF CH. FRIBERG. '

EN LÄNK I KEDJAN af unga konstnärer brast 
härom dagen, då artisten Gustaf Krehl, efter en

dast några dagars sjukdom, afled å Sabbatsbergs 
sjukhus.

Krehl, som till en början studerade hos Fritz 
Ahlgrensson och därefter på akademien, hvilken 
han lämnade 1889, efter att ha eröfrat hertigliga 
medaljen, gjorde sig småningom ett namn som ta
langfull och samvetsgrann porträttmålare. Han vann 
dock sina artistiska segrar företrädesvis på det de
korativa området, där hans stilkänsla och säkra 
blick för det måleriska gjorde sig förträffligt gällande.

Sålunda var han arrangören af de svenska histori
ska framställningarna vid hippodromfesterna för 
några år sedan på Ladugårdsgärdet och af Skansens 
historiska fester — samt nu senast af det anslående 
sagospelet därstädes i höstas, från hvilket Idun i 
n:r 75, 1899, meddelade en bildserie.

För öfrigt har han varit en lika flitigt anlitad 
som lyckad arrangör af tablåer vid illustra fester 
inom hufvudstadens societet. Krehl hade äfven 
målarskola, i hvilken han meddelade undervisning 
i porträttmålning.

Den särdeles lyckade skulpturala bild af den af- 
lidne konstnären, som Idun meddelar i sitt dags- 
nummer, är utförd af den unge begåfvade bild
huggaren Charles Friberg, numera bosatt i Amerika, 
hvarest han utöfvar sitt konstnärliga yrke.

Gösta Krehl var vid sitt frånfälle 39 år gammal. 
Han sörjes närmast af moder och syster. Men 
därjämte saknas han uppriktigt af en mycket stor 
vänkrets, som sent torde förgäta den sympatiske 
och vänsälle konstnären.

*

UtARL'r MILLÖCKER är död. Vi taga för gifvet, 
'-J att de flesta bland våra musikintresserade läsa
rinnor äro väl förtrogna med detta namn, som under 
förra seklets sista decennier på rytmerna af sme
kande operettmelodier flugit världen rundt.

Millöcker var född i Wien 1842, blef kapell
mästare i Graz 1864, vid Wiener Flarmonietheater 
1866 och vid Theater an der Wien 1869. Hans
musikaliska produktivitet, 
operettens område.

Hans förnämsta ope
retter äro »Tiggarstu
denten», »Gasparone», 
»Stackars Jonathan», 
»Bellevilles mö» och 
»Vice-amiralen», hvilka 
alla äfven i vårt land 
gifvits med stor fram
gång.

$

T ADY Fl ALLÉ, den 
europeiskt ryktbara 

violinvirtuosen, sedan 
gammalt välbekant för 
hufvudstadens musik
intresserade publik, 

konserterade i går af-

var ofantlig, särskildt på

CARL MILLÖCKER.
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ton i Musikaliska akademien. Yi återkomma i 
nästa nummer till ett närmare omnämnande af den 
intressanta konserten. För dagen meddela vi ett 
nyligen taget porträtt af den celebra artisten, hvars 
utförliga biografi våra läsare återfinna i n:r 31 af 
Idun för år 1890.

VÅRA SJUKSKÖTERSKORS DRÄKT,

JO, DET FANNS verkligen en plats ledig 
i spårvagnen. — Jag hoppade upp.

Det är med en riktig känsla af tillfreds
ställelse man sitter ned ibland, efter att 
hafva sprungit staden rundt och gått och 
stått i bodar o. s. v., isynnerhet ar detta 
senare tröttsamt nog för en landtbo, van 
att betrakta sina promenader endast som 
en hvila och uppfriskelse. Så är dock ej 
alls fallet i det myllrande, butiklöpande 
Stockholm — och därför äro spårvagnarné 
en hjärtans välsignelse.

Äfven gifves där rikt tillfälle till männi- 
skostudier, om man har sinne därför.

Så gingo mina ögon från den ena till den 
den andra, undrande litet öfver hvar och en 
af mina medresande, tills slutligen min 
blick stannade vid en diakonissa, som tagit 
plats snedt emot mig. Hon såg ut att vara 
en god människa, som af kärlek till mänsk
ligheten ägnat sig åt sitt kall. Äfven hade 
hon ett hurtigt och tr ef ligt utseende, och 
då hon smålog, såg hon nog riktigt intagan
de ut, tänkte jag. Men — hvilken dräkt !

Förlåt mig, men den kom mig att tänka 
på sorg och likkistor, död och skator, nun
nor och kloster och allt dystert och led
samt, som fanns i världen. Hu då, så svart 
och så hvitt !

Vore jag sjuk och skulle vårdas af henne, 
trodde jag då, att hon på förhand »gick i 
sorg» efter mig, och skulle få en känsla af 
att jag nödvändigt måste dö — det är då 
säkert. Ej skulle mina lifsandar på något 
sätt upplifvas genom detta.

Men hvarför hafva en sådan dräkt?
Då man är sjuk och matt och ligger i 

feberdvala, tager man, som en verklig sen
sitiva, oförmögen att sätta något däremot, 
alldeles gifvet intryck af det närmaste om
kring sig. Och ingen mer än den, som vet 
hvad ett sådant tillstånd vill säga, kan till

fullo intyga, hvilken välgärning det vore, 
ja, rakt af en välsignelse, om sjuksköter
skorna klädde sig i glada färger.

Om de utbytte sina svarta eller gråda- 
skiga (förlåt uttrycket !) klädningar mot 
sådana i gladare färger. Om sjuksköterskan 
vore klädd i varmt rödt, som talar om 
det pulserande lifvet, klart blått, som talar 
om lugn och ro, eller rose, som talar om 
ungdom och lifslust o. s. v. (den enkla 
snitten och det hvita förklädet och mös
san skulle ju alltid vara kvar), skulle hon 
många gånger bidraga mera till tillfrisk
nandet än någon medicin.

Vore ej detta en sak att taga i betraktan
de? frågar en

»Färgernas vän».

DRÖMMAR.

MEDAN dag på dag flyr bort, 
tiden undan strömmar, 

drömmer jag i hoppfull ro 
ständigt nya drömmar.

Drömmar svinna äfven de. 
Nu jag glömt de flesta. 
Några minns jag likväl än, 
några af de bästa.

Liksom taflor, lysande, 
leende och bjärta, 
stå de alla målade 
djupast i mitt hjärta.

Kunna icke plånas ut, 
kunna icke blekna —
Ser jag dem i hatets stund, 
mina känslor vekna.

Känslor vaknat, sorgen dött, 
bitterheten farit — 
och på drömmen tänker jag, 
som på det som varit.

Varit, lika ljust och varmt, 
som där- lifvet sjudit, 
varit verkligt, så som det 
verkligheten bjudit.

Dagar störta snabbt förbi, 
tiden undan strömmar, 
bär som bubblor i sitt lopp 
verklighet och drömmar.

Hugo Gyllander.

ETT RREF OM RLOMSTERCORSON 
T ROSARIO. AF JANE GERNANDT- 
CLAINE.

FÖR ATT ENDAST ha funnits till ine
mot ett halft sekel kan republiken 

Argentinas andra stad känna sig stolt öfver 
att räkna ett invånareantal af ett hundra 
tio eller etthundratjugu tusen själar, jag 
vet inte så noga, men är det inte storar- 
tadt? Allting är storartadt här, allt in
hemskt, menar jag — det utländska står 
inte så högt i kurs, så underligt det kan 
låta, när man betänker, att denna fläck

af jorden är kosmopolitismens förlofvade 
land. Det finns väl icke en nation i Europa, 
som icke bidragit till Argentinas blom- 
string, och det rätt kännbart ändå, om 
dessa bidrag också icke efterlämnat tom
rum, som icke kunna fyllas på ett mycket 
förmånligare sätt, ty det kunna de visst. 
Ämnet är frestande, men skulle leda till 
alltför vidlyftiga utläggningar, och det var 
något så vackert som en biomsterfest jag 
skulle tala om.

Vi äro i november månad, och det är 
blommornas månad, det skulle åtminstone 
så vara, om här funnes några, men egent
ligen finnas här inga. Här finns ingenting. 
Jo, jag misstar mig, här finns solsken och 
vackert väder ibland (icke alltid, långt 
ifrån alltid) och nu är det den skönaste 
årstiden, fast ett sådant ord som skön före
faller alldeles vilsekommet i republiken Ar
gentina.

Från oktober till april är det sommar, 
och det händer, att man kan tycka det är 
riktigt varmt, fast det icke inträffar allt
för ofta, men vintern, som varar från maj 
till september, är en otreflig årstid, så ky
lig och lång för folk, som sällan lämna 
sina rum och som aldrig kunna få en or
dentlig brasa. Det finns ju inga kakelug
nar, hur mycket man än längtar efter dem 
och hur oersättliga de skulle vara en fro
stig julikväll.

Nå, den kalla årstiden är lyckligtvis öfver 
nu, och om man är stämd för förnimmelser 
af gladare slag, kan man fröjda sig.åt det 
faktum, att solen skiner. I och för sig är 
det ju muntrande nog, men kommer man ut
om stadens hank och stör, ser man den 
skina på la pamp a, denna ödemark, och 
det är kanske icke så roligt just. Då är 
det nästan mera uppfriskande att stanna 
i Rosario och företaga en promenad på de 
regelbundna, men, ack, så enformiga ga
torna eller till boulevard Santafecino, hvars 
nyplanterade palmallé utgör stadens stolt
het, men staden är ju stolt öfver allt hvad 
den kan uppvisa, och det är nog en vacker 
känsla — att vara nöjd med hvad man har.

För en gringo* är det inte precis så 
bländande, men gringos äro ett omöj
ligt släkte — aldrig belåtna med någonting, 
såvida de icke komma hit halft utsvultna 
och klädda i träskor, ty då... Nå, det var 
icke om brödlösa utvandrare brefvet skulle 
handla. I dag var det tvärtom min mening 
att vederkvicka svenska läsarinnor med en 
liten beskrifning på den tjusande unga dam, 
som har den glädjen att kunna räkna sig 
till stadens grädda. Hon är verkligen söt. 
Det vill säga, nu ska vi inte ha några för
utfattade meningar, ty de passa icke i Ro
sario.

Hemma i Sverige ha vi, dumt nog, en 
liten fördom mot sminkningen, men en ung 
flicka, som inte är sminkad, måste uppgifva 
livar je tanke på att bli ansedd för att höra 
till folk af god ton i Argentina. Så stor är 
skillnaden mellan gamla och nya världen, 
denna nya värld, som verkligen riktigt tar 
ens hjärta med storm, när man fått under
söka den litet närmare. Visserligen slår 
den många af ens skyhöga illusioner till 
jorden, men när allt kommer omkring, äro 
illusioner kanske endast till för att under
gå denna sista och slutliga process. Emel
lertid var det sminkningen, som lagt beslag 
på vårt intresse — det är en så viktig sak.

Till mitt eget och — jag hoppas det -— 
andras nöje må det varä mig tillåtet att 
öfversätta följande små annonser, som dag-

* Främling.



27 IDUN 1900

ligen fröjda mig i det spännande nyhets
bladet La Capital:

»COLORES NATURALES 
(Naturliga färger).

Senoror och senoritor, vill ni bli vackra och fä 
en hy, som påminner om rosen? Begagna dä det 
s. k. Hälsosminket af doktor Orman, hvilket är en 
alldeles oskadlig målning och liknar den naturliga 
hudfärgen på ett hår.»

»ÄRADE DAMERI Hur löjligt är det icke att se 
en senora eller senorita, som nyttjar tarfligt smink. 
Om hela er sträfvan går ut på att ha en vacker 
klädning och en vacker hatt, är det väl intet skäl 
att försumma hyn, hvilket är något, som framför 
allt drar blicken till sig. Ingen sparsamhet borde 
komma i fråga, då det gäller ansiktets fullkom
nande. Vill ni kunna berömma er af att vara 
målad i varaktiga, vackert karminskiftande färger, 
så vänd er till perukmakar Filipini o. s. v.»

Låter det icke lofvande? Inte behöfver 
man vara blek eller se lidande nt i Rosa
rio. Hälsans rosor kosta bara några pesos 
hos perukmakaren, såvida man inte före
drager ett ännu ofelbarare sätt att bli 
oemotståndlig.

I en salong hos en af landets egna d. v. s. 
infödde sutto för icke länge sedan ett halft 
dussin strålande rosarinor och en ful, 
osminkad gr ing a och pratade om dam
världens A och O, det allena- saliggörande 
modet. Gringans närvaro var nog en 
liten hämsko, ty hon såg icke ut att vara 
en fullständig idiot, fast hon kom från 
gamla världen och inte ens förstod sig på 
någonting så enkelt som att måla sig med 
rödt och hvitt. Man fick taga sig i akt att 
komma med något, som kunde få henne att 
skratta åt en — hon begärde nog inte bätt
re, odjuret — men samtalet hade det oak
tad! fått ett visst uppsving. Hvilken kvin
na skulle inte bli vältalig, när det gäller 
de kära klädningstrasorna och något ännu 
viktigare — sminkningen?

»Jag är trött på att måla mig hvarenda 
dag,» sade en ung, blomstrande senora. 
»Jag skulle vilja resa till Paris och bli emal- 
jerad för fem år som vår kära Orfilia Her
nandez.»

Emaljerad, ja. Det vore nog bekvämt. 
På så sätt slapp man själf allt besvär, 
men kunde man verkligen vara säker på att 
det skulle räcka i fem år?

»Det har varat i två år nu,» sade den unga 
senora, som gifvit uppslaget till detta sam
talsämne, »och Orfilia är lika slät och fin 
i hyn som första dagen.»

Den främmande satt häpen. Det var en 
skandinav, en svenska, med konstiga idéer 
och en ännu konstigare vana att alldeles 
omsvepslöst uttrycka- dem: »Men,» sade 
hon, »men —- jag förstår inte — hur bär den 
arma människan sig åt för att tvätta sig?»

Ingen svarade. Man ryckte blott en 
smula medlidsamt på axlame. Tvätta sig 
... Komma med så gamla förlegade begrepp 
... Det märktes, att hon var från Europa. 
Inte tvättade verkligt modernt och framåt
skridande folk sig i Rosario.

Att byta om toalett minst en gång om 
dagen, det var en annan sak, det gjorde 
man naturligtvis. Det vill säga — inte 
klädde man sig hemma inte, men när man 
åkte ut, var man i silke från topp till tå, 
och man kunde inte låta bli att kasta en 
gäckande blick på gringan. Den stac
karen bar ylle, det gjorde hon, och det var 
icke utan afsikt. Hon kunde vara dum i 
många andra fall, i alla andra, fall, gärna 
för mig, men detta var en snillrik tanke »— 
att låta sidenklädningarne hänga sedesamt 
kvar på sin spik, då det var fråga om att 
gå på visit i staden Rosario.

(Forts.)

Hylin & C
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LITTERATUR.

MINNE OCH LÄNGTAN, dikter af E. N. Söder- 
LVA fcrg, tillhörde den senast förflutna julens poe
tiska skörd. Den lilla diktsamlingen gömmer emel
lertid så mycken sund och märgfull kärna, att den 
väl förtjänar att särskildt framhållas nu, sedan efter 
det bubblande litterära årsflödet tillräckligt lugn 
uppstått, att den gedigna bottensatsen må kunna 
afsätta sig från ytans skum. Författaren är redan 
känd och afhållen af Iduns publik för sin skära 
diktkonst, och flere af den föreliggande samlingens 
fagraste dikter ha först meddelats i denna tidniDgs 
spalter. De äro dock alla af den art, att man gärna 
läser dem på nytt och i samlad flock införlifvar 
dem med sina »bästa vänner» på bokhyllan. Deras 
själfullhet, renhet och formfagerhet göra dem väl 
förtjänta däraf.

Ett författarnamn med god klang hos Iduns läse
krets är likaså Laura Fitinghoffs, som vi finna teck- 
nadt å en af julens trefligaste böker: »Jfjälluft, en 
tidsbild från seklets midt». Med en omedelbarhet, 
som ovillkorligen rycker en med och vittnar om, att 
författarinnan här rör sig på riktigt hemvant om-

» ^ ^ •>- •>- -Ts' y O' ^ ^ ^ ^ ¥

$oulard=$iden
85 öre till kr. 5: 85 pr meter

i nyaste mönster och färger

äfvensom avart, hvitt och kulSrt Henneberg-Slden från 65 öre till 
kr. 16: 45 pr meter — slät, randig, rutig, fasonerad, damast m. m. 
(cirka 240 olika kvalitéer och 2,000 olika färger, mönster m. m.).
Siden-Damast________fr. 90 öre—16,45
Siden-Bastklädn. pr robe » kr. 12,30—58,80 
Siden-Foulard, tryckt, » 85 öre— 3,85

Bal-Siden_____ _
Siden-Grenadim
Siden-Bengalin

fr. 65 öre—16,45 
» 90 öre— 8,65 
»kr. 1,75- 8,35

pr mtr. Siden-Armûres, Monopola, Crlatalliquea, Moire antique, 
Ducheaae, Princesse, Moscovite, Marcellines, siden till tacken och 
flaggor m. m. porto- och tullfritt till hemmet. Profver och kata
log omgående. — Dubbelt porto till Schweitz.

G. Hennsbergs Siden-Fabrik, Zürich..
(K. & K. HofleverantSr.)

Professor G. Cederschiöld
behandlar med egen massagemetod :

nerv- och kvinnosjukdomar, 
mag- och tarmsjukdomar, 
näs- och svalgkatarr m. m.

£ngei brekt sgatfin 5.
Träffas hvardagar 2—4. — Tel. Österm. 28 26.

Tandläkare TOM von HALL.
— 15 Stureplan 15. —

Hvard. 10-2, 5—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 58 48.

Tandläkare
John V. Lindh-Hygrell,

11 Birg-erj arisgatan 11. 
Rådfrågningstid 1—2. — Allm. te!. 13057.

Drottning-g-atan 68, Stockholm.

TANDLÄKAREN

Arthur Wijkander,
Skeppareg. 4, n. b., 2.a huset fr Strandv. 

Rådfrågningstid 11—2. Allm. tel. 15797.

D:r Pontins Sjukhem
för kvinnliga patienter. (Mag- och Tarm
sjukdomar.) Stora Badstugatan 6, Stock
holm. Riks 53 17.

Mottagningstid kl. 12—1. (G. 92917)

FÖR FAMILJEDÖTTRAR meddelas i 
privat bildadt hem undervisning i kläd

sömnad. Eleverna sy endast eget arbete. 
Riddareg. 60 I.

(47) Fru V. Hallman, I

Damtararbeten.
Peruker, Benor, Flätor, liäu-

kar m. m. i tusental hos Herr och Fru 
E. MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

kMHDD BADEN BORG, 
mNtinn norrköping.

Vinterkurerna(10 okt.-15maj) mycket verksamma

När det 
blir kyligt

smakar en god kopp kaffe bättre än 
eljest, synnerligast om Edert kaffe är 
blandadt med Stockholms Kaffe- 
Aktiebolags berömda Intnbikaffe, 
som af de mest framstående profes
sorer och läkare erkännes att som till
sats göra kaffet hälsosamt, billigt, 
drygt och välsmakande, och skyddar 
man sig äfven därigenom mot kaffe- 
förgiftning, som uppstår vid bruk af 
kaffe enbart. Detta In tub ikaffe säl- 
jes i hvar je välordnad speceri- och 
diversehandel i paketer à 25 och à 
10 öre, men bör man akta sig för alla 
värdelösa efterapningar, som gå under 
namn af äkta, prima eller andra be
nämningar, hvarför man bör efterse, 
att å h var je paket är tryckt firmans 
namn, Stockholms Kaffe-Aktie
bolag1, samt dess fabriksmärke med 
ordet »Patent*, ty endast dessa äro | 
verkligt äkta och garanterade att in
nehålla den hälsosammaste och bästa 
kaffetillsättning.

f GÖTEBORGS 5
T3 -i-»

5 Guldmedalj c
Z 1891 * 1896 * 1897 Z

Guldmedalj

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande 
vin, afsedt för konvalescenter 
och svaga personer i allmänhet. 
Rekommenderadt af många hrr 

läkare.
Pris pr butelj kr. 3,50 hos
Högstedt & C:0,

Stockholm, 32 Regeringsgatan

O Fru A telier för Damtoiletter 
RNS Stockholm, 19 Tunnelgatan 

rekommenderas i benägen åtanke. Välkänt 
elegant snitt till moderata priser. Särskild 
afdelning för beställningar från landsorten, 
som utföras omsorgsfullt utan profning da 
ett välsittande lif insändes iämte längdmått 
på kjolens^ bak-, sid- och framvåd, och då 
för ändamålet särskildt konstruerade meka
niska byster inköpts, kan hvarje figur på
räkna ett välsittande arbete. Finaste re
kommendationer öfver hela landet. Förfråg
ningar besvaras omgående. Telegrafadress 
ORNS, Stockholm. A. )S. T.68410)

rpVÄNNE LÄRARINNEELEVER antagas 
“** till inst. vårtermin i Kindergarten, Kom- 
mendörsgatan 25, Stockholm. Ansökningar 
ställas till föreståndarinnan. (42)

0. A. Nilssons Advokatbyrå
Innehafvare :

O. A. Nilsson, Arthur Rockström, 
Hofrätts e. o. notarier.

38 Stora Nygatan 38.
Allm. Tel. 2157. RiksteI.o2408. 

Kontorstid 9 f. m.—4 e. m. Arsackord 
på förmånliga vilkor. Engelska och 
tyska talas. (S. T. A. 64263)

Till konfirmation och musik
undervisning mottagas flickor före

20 jan. 1900. Adr. S. J. o. D. Fryksenius, 
Magneskog. (995)

Bröatkaramellen

GiftigilULUIÄ

rekommenderas.
Ende tillverkare C. A. JANSSON, 
Ragvaldstrappor. A. Tel. 3718. 

Försäljningsbodar : 
Högbergsgatan 27, Malmtorgsgatan 

A. T. 1520. A. T. 11241.
6.

Eftermiddagslektioner,
2 gånger i veckan, i slöjd och många slags 
handarbeten, för skolungdom och äldre, gif- 
vas af undertecknad. Anmäln. fr. o. m. 10 
jan. hvarje dag kl. 11—12 f. m.

HILDA TROILI,
Uplandsgatan 24, 2 tr. Tel. Vasa 668.

F. d. Fru Bloms Inack.-Byrå,
Drottningg. 38. Kl 11-3.

Förmedlar inackorderingar i familj m. g. 
ref. såväl i staden, som på landet.

Uthyr möbl. samt omöbl. rum, våningar 
och affärslokaler.

Anskaffar platser för bildade fruntimmer 
alla brancher.

Uträttar kommissioner.
Anvisningar å inackord.-ställen gratis.
Lämnar underrättelser om privata lek

tioner.

Pärmar
till IDUN 1899 finnas nu att 
tillgå. Pris 2 kronor.

Iduns Expedition.

mxm%
NISSENS världsberömda

Bröstameller
/

Inr. varum. Inr. varum.
Försälj es hos alla välsorterade Specerihand- 

lande samt i parti hos
A.-B. Nissens Manufacturing,

STOCKHOLM.
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råde, upprullar hon den ena lifliga taflan efter den 
andra från det norrländska prästhuset med de fyra 
lefnadsfriska unga döttrarna, och det är en hurtig
het och fart öfver hela boken, som verkar högst 
upplifvande. Vi rekommendera den på det varma
ste som en ypperlig familjeläsning och gratulera 
författarinnan till det duktiga arbetet, som betecknar 
ett afgjordt steg framåt i hennes diktkonst.

TEATER

KUNGL. TEATERN har gjort ett erkännansvärdt 
grepp genom att under den gångna helgen åter

upptaga Humperdincks sago-opera »Hans och Greta», 
dels som aftonföreställning, dels ock som middags- 
och barnföreställning. 1 titelrollen uppträdde frök
narna Lindegren och Thulin. Hen förra, välkänd 
från föregående uppföranden af operan, har ytter
ligare fullkomnat sin framställning af den hurtige 
pojken Hans, så att den nu blifvit en af hennes 
allra bästa prestationer, väl värd det bifall hon 
rönte. Att Gretas roll genom fröken Thulins öfver- 
tagande af densamma kommit i goda händer be- 
höfva vi endast konstatera. Hr Lundqvist är fort

farande samme gemytlige och treflige kvastbindare 
som förr. Däremot tyckes ej fröken Suiting rik
tigt hemmastadd i kvastbindarmors roll. Fru Strand
berg är en häxa så afskräckande som möjligt.

Egendomligt förefaller det emellertid att, medan 
en i musikaliskt hänseende så förträfflig opera som 
den nyssnämnda, åtminstone vid en aftonföreställ
ning, endast förmår locka en fåtalig publik, en så
dan banal opera som »Leonora» åter och åter sam
lar fullt eller åtminstone godt hus. Så var åtmin
stone fallet i lördags. Naturligtvis bidrager härtill, 
att flere af våra förnämsta sångartister uppträda i 
densamma. Hrr Ödmann och Forssell voro båda 
vid briljant röstdisposition och skördade det lifli- 
gaste bifall som Fernando oah Alfonso. Och om 
man bortser från en viss svaghet i höjden gjorde 
sig äfven fru Jungstedt (såsom f. d. fru Linden nu
mera kallar sig) väl förtjänt af det bifall, som kom 
henne till del. Hr Sellergrens prior är af gammalt 
välkänd, och de öfriga fyllde godt sina platser.

— En vida bättre repris var Verdis opera »Aida», 
som i måndags gafs för första gången å den nya 
Kung], teatern. Iscensättningen af denna opera är 
som bekant synnerligen praktfull och verkade på 
den nya scenen ännu präktigare, särskildt tredje 
akten, som i färgrikedom, glans och ståtlig musik 
väl torde få räknas till det imposantaste vår Kungl. 
teater har att uppvisa. Utförandet var ock, om 
man frånräknar ett par missöden i första akten, 
synnerligen förträffligt och hr Stenhammars debut 
som dirigent kan med rätta anses hafva slagit väl 
ut. Fru Östberg, i vokalt hänseende oförliknelig

som Aida, hade vid sin sida fru Jungstedt (Amneris), 
hrr Elmblaä (kungen), Lundqvist (Amonasro). Seller 
gren (öfversteprästen) och Bratbost (Radamés), hvilka 
alla förtjäna erkännande. Föreställningen bevista
des af en nästan fulltalig publik, bland hvilka märk
tes konungen, kronprinsen och kronprinsessan med 
deras båda äldsta söner, prins Carl och prinsessan 
Ingeborg samt prins Eugen med uppvaktningar.
TTA8ATEATERN har inledtjdet' nya seklet med 

’ en sekelrevy, kallad »Gengångare», hvari Stock
holms statyer, varietésångerskor, automatrestauran- 
ten, nya riksdagshuset och åtskilliga andra föremål 
uppenbara sig i brokig omväxling. Den anonyme 
författaren har tydligen påverkats af en af våra 
flitigaste och populäraste revyskribenter, hvars verk
ligt lustiga och fyndiga nyårspjäs »Den stora strej
ken» för ett år sedan lockade halfva Stockholm upp 
till Södra teatern.

Dennes förmåga att skiifva uddiga kuplefter 
saknar han emellertid, hvaremot han skattar allde
les för mycket åt .sin förebilds svaghet för ordvitzen.

En rolig vitz kan ju senteras med nöje af alla, 
men beträffande de undermåliga ordlekarna, vore 
det förvisso bättre, att de finge en kvarnsten om 
halsen och blefve förpassade i hafvets djup.

Dylika språkliga fadäser kunna möjligen vara 
tillåtna inför en krets af andesvaga åhörare, men 
att gång efter annan servera dem åt en publik med 
normalt konstruerade hjärnor, är helt enkelt ofint.

99 99Sekelminne.
MINIATYRUPPLAGA af svenska 

almanackan,

emalj och silfver, 
6 kr., förgyld 7 
kr. Ett solidt och 
värdefullt minne 
från det nya sek
lets början hos 
Hofjuvelerare K. 
ANDERSON, 1 Ja- 
kobstorg, Sthlm.

åocati&itCä
n ïutfaommmAüwj ÏSmti

PjiaiWmXSlncr

D rima torr Björk-, Al- 
o. Barrved samt Än- 
thracit, Kol o. Kokes

hos

Allm. Tel. 62 79.-

X O. OLAUSSON,
ROSLAGSGATAN,

midt för Tegnérgatan.

Blommor fr. Rivieran
erhållas i en liten trä-ask füllst, frankerad 
mot insändande af kr. 1:20 i svenska fri
märken till Änkefru Lindholm, Corso Men- 
tana 29, Genua.

MONSTER
Fön

GOBLUNSÖMMAD
OCH

KOriSTVÄFIiAD
AF OLGA HAMBORG 

FIMNE.S I ALLA BOKLÅDOR 
— PRIS KR. JL50~

0AMER, HVILKA KLÄDA SIG EFTER

Nyaste Modet,
böra icke underlåta att begära våra profver. — —

Specialitet: Nyaste sidentyger för brud-, säll
skaps- och promenadtoaletter.

De utvalda sidentygerna sändas till Sverige endast 
direkt till privatpersoner tull- och fraktfritt till 
hemmet.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz.)
Sidentygs-Expört. (D)

Richard Anderssons 
Musikskola

Vårterminen börjar den 7 jan. 1900. Anmälningsdag fredagen den 5 jan. kl. 12-2 
e. m. Ordinarie mottagningsdagar från och med den 7 jan. onsdagar och lördagar kl. 

e- m- Brunnsgatan 28, 2 tr., Stockholm.
Filialer finnas ä Söder och Östermalm.
På återigen förekommen an’edning meddelas att filialen å Söder star under Fru 

Engdahls ledning, och befinner sig i n:r 40 Högbergsgatan. Den har ingen som helst 
gemenskap med Fröken Fyrwalds musikskola. (G. 93892)

Kontant 540,000 Kronor
fördelade i 8,223 vinster på

50,000, 10,000, 5,000, 1,000, 500, 100, 
50 och 20 Kronor.

utlottas den 1 Maj 1900. Pris för lottsedel 10 kr., till landsorten 
mot insänd likvid vid hvarje rekvisition åtföljd af 40 öre 
(till rek. porto och dragningslista). Hela behållningen tillfaller Nordi
ska Museets Byggnadsfond.

Nordiska JVlaseets kotteri,
Fredsgatan 32, Stockholm.

(G. 94234)

r * • m —Siå&r
MED anledning af »Clematis» värde

fulla uppsats i Idun för d. 10 febr. 
»Om farorna vid barns uppfödande 

med komjölk», få vi härmed som fullt 
jämförlig med alla förekommande ut
ländska apparater framhålla:

BABY
; SVENSK DIFLASKAPPARAT
rekommenderad af professor Medin. 

Apparaten kostar komplett med 8 fla
skor och kokkärl ................  kr C: —
Dito utan kokkärl................ : ?>: 50

Med hvarje apparat följer »Kortfat
tade regler'för späda barns uppfödande med komjölk» af professor Ö. Medin.

Apparaten, som redan vunnit särdeles stor spridning äfven i grannländerna, ar, ut
om af professor Medin och d:r Carl Flensburg i Idun för den 2 mars 1892, förordad af 
e. o. professor W. Pipping i Helsingfors och d:r Chr. Doderlein i Kristiania m. fl.

Säljes I parti hos hrr G. Abramson & C:o, Stockholm och I minut hos hrr Alb. Stille, 
Ch. O. Werner, oJosephsson & Agren, Sandgrens bosättningsmagasin, Kuntze & C:o, Nu- 
ma Peterson, Åkerholmska bosättningsmagasinet samt alla apotek i Stockholm.

I Göteborg i Ch. O. Werners filial. Dessutom a de flesta apotek I riket.

Engelska
Skrädderi-Etablissementets

Damafdelning,
4 Malmtorgsgatan 4,

emottager beställningar å PROMENAD=, RID= 
och SPORTDRÄKTER, ULSTRAR, PALETOTS.

OBS.! Äfven förfärdigas Klädesklädnin= 
gar med applikationer.

(S. T. A. 68224)

\ /
Qtt lijehligt års~ och seRelsRifte tillönskas 

ärade Runder oeh vänner!
Vördsammast

S. Gumœlii Annonsbyrå,
S. Gumselius.

/
Skandinaviska Orgelfabriken

rekommenderar sin tillverkning af
Pianinos samt Orgelharmonier

for Kyrkor, Skolor och Hemmet, af in- och utlandets förnämsta kännare vitsordade så
som de bästa. Prisbelönta pä flera utställningar. Säljas äfven på afbetalning. Begäi 
priskurant. Mästersamuelsgatan 32, Stockholm.

Köp alltid radiatorsmör!
\2CV-Rhta ; Spcmsh a Viner
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För modersögat
måste det vara kärt att genom denna annons förnimma, att det för hvarje 
moder med uppväxande barn omkring sig finnes en sådan oumbärlig hjälp
reda som Barngarderohen, illustreradt månadsblad för barnkläders förfär
digande och barnens sysselsättande — den enda tidning i sitt slag i Skandi
navien. Hvarje nummer innehåller inemot ett hundratal illustrationer och 
åtföljes af en stor dubbelsidig mönsterbilaga, efter hvilken mödrarna själfva 
kunna tillskära sina smås utstyrsel från topp till tå. Dessutom en särskild 
afdelning med handarbeten och roande sysselsättningar för barn. Barngarde
roben utgifves från Stockholm af Iduns ulgifvare, Frithiof Hellberg, och 
kostar för helt år endast 3 1er. Försumma ej att till nyåret pröfva denna 
sannsky'd ga skatt

För modershjärtat

4 Sturegatan 4.
Öppet för damer kl. 11 — 1.

Mekanisk-gymnastisk behandling verkar särdeles fördelaktigt mot 
blodbrist, neurastheni, hufvudvärk, hjärtsjukdom, förstoppning m. m. 

Föreståndare D:r A. Levertin.

Via postlinien SASSNITZ TRELLEBORG
förmedlar den snabbas.e förbindelsea till kontinenten medelst de stora, elegant och be
kvämt inredda hjnlangarna Sv na och Germania samt propellerangarne Rooc och 
Imperator. OBS.! Endast en tillbehandling ! Vidare genom von Essen & Frick, Malmö, 
Kontinentkontoret, Trelleborg, och Stockholms Besebvre.au, Stockholm, genom hvilken se
nare biljetter till resor öfver hela världen tillhandahållas. Svenska rundresebiljetter ut
lämnas genast utan tillägg af provision.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:a maskinkrossad AntJiraeit,
bästa bränsle för illuminationskaminer och värmenecessärer.

Carré-BriketteF
för kokspislar, kakelugnar, strykugnar m. ra.

Allm. tel. 22 88. Kontor: Skeppsbron Hü. Rikstelefon 427.
Allm. tel. 6019. Försäljning: 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 20.
Allra. tel. 61 98. Filial : 1 ïarmmâtaregatan 1. Rikstelefon 20 12.

Allm. 
8 68. 

47 36.

6^ Stockholm.
l:ma ANTHRACIT.

Htaslidllslcol. Colces. ïfcÆarie-Brilsetter

0\sso»s S°So,t Riks-
179.

Stockholm. 4

1900-talets
Billigast, häst, elegantast, modernasti

Du
N
S MODETIDNING

af alla Skandinaviens modetidningar är och för
blir Iduns Modetidning, som under år 1900 ut
kommer i tvänne upplagor, båda med två stora 
8-sidiga nummer i månaden och hvartdera innehål
lande 70-80 charmanta illustrationer samt åt- 
följdt af en stor dubbelsidig mönsterbilaga af ovan
ligt rikhaltigt innehåll. Den dyrare upplagan, kal
lad planschupplagan, har därjämte med sitt första 
nummer i hvarje månad en iin-fin kolorerad mo- 
deplansch med moderna hårfrisyrer på baksidan 
samt med sitt andra nummer i hvarje månad en 
uteslutande för denna planschupplaga framställd 
handarbetstidning med vackra och moderna sven
ska mönster för handarbeten, läderplastik, glödrit
ning m. m. Prenumerationspriset för helår å 
planschupplagan är som hittills endast 5 
kronor, å den andra upplagan (utan planscher 
och handarbetstidning) endast 3 kronor,

För småttingarne!!
Un<£ lärarinna, som med högsta betyg ge

nomgått lärarinnekursen i härvarande Kin
dergarten, ^önskar att under f m. sysselsätta 
några småttingar i deras hem. Närmare 
meddelas af förest, för Kindergarten, Kom- 
mendörsgatan 25 II, 12 f. m. efter den 8 
jan. (G. 94257)

FRANSKA TALÖFNINGAR 
och grammatik för moderat pris af skicklig 
lärarinna. Upplysningar på Tjäders byrå, 
Malmtorgsgatan 5, samt tidningskontoret 
Observatoriega'an 8. (26)

pIANOLEKTIONER ger van lärarinna, 
mångårig elev af prof. Kullak, Berlin, 

och Richard Anderson. Lågt pris. Nybrog. 
40, h. uppg., 4 tr. Kl XU2 — l/2S. (2<)

LEDIGA PLATSER

EN UNDERVISNING SVAN, 
särskildt i språk och musik, skicklig lära
rinna önskas pä nyåret, att undervisa en 
15 års flicka. Svar till »C K.», Varekil.

(13)

ANSPRÅKSLÖS,
barnkär lärarinna för 2 flickor, 6, 8 år, ön
skas nu genast i enkel familj på landet nära 
stad i öfre Norrland. Musikalisk bildning 
samt kunnighet i vanliga handa'beten önsk
värd. ^ Tillfälle till renskrifning extra finnes, 
om så önskas. Läkare , präst- och öfriga 
betyg och rekommendationer sändas jämte 
fotografi och uppgift om löneanspråk under 
odress: »B. 1900», Gammelstad. (15)

Uti ett ungkarlshem i 
Norrland

önskas en glad och treflig, huslig, musika
lisk, bildad, medelålders flicka, för att vara 
behjälplig vid de i ett enkelt hushåll före
kommande göromålen, äfvensom att bidraga 
till nöje och trefnad i hemmet. Svar, helst 
med fotografi till »Huslig trefnad», insändes 
till Iduns expedition före den 1 februari.

(Iß)

T7«N SNÄLL, anspråkslös flicka, van att 
Ju undervisa, får plats nu genast pä landet 
att läsa med 2:ne gossar om 8 o. 9 är. Svar 
med lönepretentioner, betyg och fotogiafi, 
torde sändas snarast möjligt till Fru G. 
Netzler, Delsbo. (20)

EN BARNFRÖKEN,
frisk, stadgad och med godt lynne, som un
der moders ledning vill åtaga sig vården 
om ett, en månad gammalt barn, erhåller 
genast plais i godt.hem. Svar jämte foto
grafi till »A. H.», Örebro poste restante.

(21)

T TREFLIGT HEM invid järnvägsstation 
JL får en bildad flicka plats som sällskap 
och^ bjälp åt frun. Norra Inackorderings- 
byrån Mästersamuelsg. 62, Slhlm. (23)

LÄRARINNA,
enkel och anspråkslös, skicklig att under
visa i svenska ämnen, språk och musik, 
erhåller genast plats i Helsingland, om be
tyg, fotografi och uppgift om löneanspråk 
insändas till »Qtiidam», fduns expedition.

(27)

EN FRANSYSK BONNE 
får bra plats genom /. d. Fru Bloms Inac
kordering sbyrå, Drottninggatan 38, 1 tr. kl. 
11-3. (S. T A. 68108)

T7*N STADGAD och allvarlig bättre f icka 
JLÎi erhåller god plats nu genast. Sökanden 
bör framför allt vara barnkär och hafva 
godt sätt att tillse och värda små barn; 
vana vid sömnad och handarbete fordras. 
Svar sändes under adr. »C—n», Eskilstuna, 
poste restante. (G. 93849)

EN BÄTTRE, MEDEL
ÅLDERS ELICKA,

med någon vana att montera hattar samt 
expediera, erhåller strax plats i Manufaktur 
och Modeaffär. Svar märkt »Tour», poste 
restante Höör. (G. A. M. 55413)

xpNo ANSPRÅKSLÖS, bildad flicka, 25-30 
år gammal, kunnig i matlagning, söm

nad m. m. samt barnkär, får plats nu ge
nast hos ung tjänstemannafami'j alt gå frun 
tillhanda. Egenhändiga svar med betyg och 
rekommendationer samt fotografi och löne
anspråk till Fru M. Alinder ; adr. Piteå.

(G. 93874)

rnlLL HERRGÅRD i Småland önskas till 
X vårflyttningen en i alla landtgöromäl väl 
kunnig hushållerska med de bästa muntliga 
och skriftliga rekommendationer. Svar
adresseras till »Fru M.>, Portvakten Carla- 
plan 8, Stockholm. (G. 54)

T^N STADGAD och allvarlig, bättre flicka 
erhåller god plats nu genast Sökanden 

bör framför allt vara barnkär och hafva 
godt sätt att tillse och våida små barn; 
vana vid sömnad och handarbete fordras. 
Svar sändes under adress »C—n», Eskils
tuna, poste restante. (G. 93925)

FOR LÄRARINNOR 
och kunniga bushållsbiträden finnas ett stör
re antal goda platser i lifliga trakter å större 
gods, prostgårdar, stationer, i städer m. m. 
att oskyndsamt söka å Nya inaekorderings- 
byrån Brunkebergsgatan 8 B. Etablerad 
1887. (29)

Hushållerska. PLIKTTROGEN, praktisk, gladlynt, ar
betsam, bildad tlicka, kunnig i matl., 

bak, syltn., sömn., söker plats. Svar »En
kel, tilltagsen», Gumælii Annonsb. (G. 8)

På en större egendom i mellersta Sverige 
är med anledning af sjukdomsfall hushål- 
lerskeplatsen ledig att genast eller senast 1 
maj tillträdas. Därtill önskas en hederlig 
och i allt till ett landthushåll hörande fullt 
hemmastadd person, hvartill särskildt räk
nas skicklighet i finaste matlagning och in
läggningar. Ansökningar åtföljda af be- 
tygsafskrifter och tillförlitliga rekornmenda- 
tionsbänvisningar insändas till »P. A. E. 
4681», adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 94361)

HUSHALLS- eller Föreständarinneplats !
En snäll och anspråks ös flicka af 

landtbrukarefamilj, eller medelålders änka, 
erhåller plats att förestå landthushåll hos 
ungherre på landet. Sökande bör vara kun
nig i väfning, tillika allt hvad i ett väl ord- 
nrdt landthushåll förekommer. Svar till 
»Föreständarinneplats» med fotografi till 
Länstidningens Expedition, Nyköping.

(G. 10067)

pLATS för undervisningsvan, anspråks ös 
lärarinna att undervisa 3 omkring 11- 

åiiga barn, ett lexlag. Icke musikl. Vill
kor uppges till »X. X.», adress Iduns exp.

(45)

\ TT FOR ENSAM UNGHERRE på lan- 
_IX det oförestå hushållet erhåller bättre, 
cirka 30-årig flicka plats. Den sökande må
sfe vara fullt förtrogen med alla i ett landt- 
hushäll förekommande sysslor. Svar med 
fotografi jämte rekommendationer märkt 
»30 Ar», till »Svenska Telegrambyråns An- 
nonsafd., Stockholm. (S. T. A. 68213)

SOM SALLSKAP
och hjälp för sjuklig peison på landet, där 
förströelser ej erbjudas, önskas yngre, bil- 
dadt fruntimmer ej under 25 är. Bör äga 
jämnt lynne och behagligt väsen samt kun
na spela väl piano, dä fordringarna därå 
äro mycket stora. Afskrift af betyg jämte 
fotografi sändas till »X.». Är ila poste re
stante. (:45)

LÄRARINNA,
helst seminarie-genomgängen, sökes för två 
flickor om 9 och 11 år till vårterminens 
början af svensk familj i utlandet. Svar 
till »Treflig familjemedlem», Iduns exp.

EPIDEMIS J UKSKÖTERSKE-
befattningen vid Näs’ distrikt, Värmlands 
Iän^ är till ansökning ledig att tillträdas med 
ingången af är 1900.

Uti den för befattningen af landstinget 
antagna instruktion är föreskrifvet 

att sökande skall hafva fyllt 22 år, vara 
frisk och stark samt hafva minst 6 måna
der ^tjänstgjort a större sjukhus och minst 
1 månad ä större epidemisjukhus.

Sköterska antages för en tid af 3 år med 
3 månaders ömsesidig uppsägning, och skall 
hennes station vara Seffle köping.

Ansökningar, åtföljda af nödiga styrke- 
handlingar, insändas med allmänna posten 
före den 15 januari 1900 till prov.-läkaren 
E. E. Holmberg, Seffle.

Seffle i december 1899.
(G. 93645) SJUKVÅRDSNÄMNDEN.

BARNFRÖKEN,
anspråkslös och o barnkär, får plats för att 
sköta 4 barn från 1—7 år, om betyg och 
fotografi samt uppgift på anspråk insändas 
före den 15 januari till Fru S. Jägerskiöld, 
Upsala. (l)

ETT ÄLDRE, anspråkslöst, bättre frun
timmer, helst prästdotter, önskas på ny

året att under husmoderns frånvaro förestå 
ett litet hushåll på landet. Svar till »Präst
gård», Upsala p. r. (2)

T UNDERTECKNADS FAMILJ önskas 
från 15 januari 1900 lärarinna att i van

liga skolämnen och musik undervisa en 
fl eka om sju och en gosse om nio år. An
sökan sändes snarast under adress Loos, 
Helsingland, till O. Nordlander, Kyrko
herde. (7)

PLATSSÖKANDE

Energisk lärarinna önskar piais,
undervisningsvan i alla ämnen, språk, 

musik, handarb. Glad, godt sätt. Svar 
»Barnvän», Gumælii Annonsbyrå. (G. 9)

ETT MEDELÅLDERS, bildadt och be
rest fruntimmer (äfven hemmas'adt i 

sjukvård) önskar plats som lektris och hand
sekreterare Försegladt svar märkt »O W.» 
inlämnas ä Iduns exp. (30)

EN BÄTTRE FLICKA önskar snarast 
plats, van vid hushåll-g , handarb. m. m. 

samt villig biträda med skrifgöromål. Svar 
till »W.», Taxinge-Näsby. (31)

EN UNG, bättre flicka, som genomgått 8- 
klassigt läroverk i Stockholm och kom

pletterat i 4 ämnen till studenten, önskar 
plats som lektris i en bättre familj i Stock
holm. Finnes barn är hon villig att hjälpa 
dem med läxor eller också deltaga i skrif
göromål. Pa lön fästes mindre afseende. 
Svar till »Lektris», p. r., Sköfde. (32)

EN JJNG, bättre flicka, önskar plats, helst 
på landet, att gä frun tillhanda och äf

ven som sällskap. Svar märkt »S. E. 1900», 
S. Gumælii Annonsbyrå. (G. 35)

BILDAD FLICKA. 20 år, från godt hem 
önskar plats sona lärarinna för mindre 

barn, eller som sällskap och hjalp. Under
visningsvan, kunnig i handaibeien. bod 
hälsa, gladt lynne, goda rek. Svar till »P. >, 
Kipna. (14)

LÄRARINNA, anspråkslös, barnkär, kun
nig, önskar plats. Undervisar i svenska 

ämnen, språk, musik, bandarbeten m. m. 
Svar »Flit», Iduns exp. f. v. b. (24)

BILDAD, arbetsam, ordentlig flicka söker 
plats. Väl kunnig i matlagning, bak- 

ning, sömnad, handarbeten. Svar »Vi.lig 
hjälpreda», Iduns exp. f. v. b. (25)

HUSMÖDRAR.
ËN UNG, bättre flicka önskar komma i en 

enkel, bildad familj, helst pä landet, för 
att undervisa större flickor i handarbete. 
Den sökande har genomgått Handarb. Vän
ner. Vore tacksam om svar sändes snarast 
möjligt till »Fritt vivre», Iduns exp. (22)

OT FRITT VIVRE, eller attTbetala nå- 
got, önskar en ung flicka plats i bild. 

familj, för att lära allt hvad till ett hushall 
horer. Ar villig delt. i alla förek. göromäl. 
Svar till »Anna», Eksjö p. r. (18)

KVINNLIG "SJUKGYMNAST
med goda rekom. önskar plats i familj på 
landet. Svar »Massage», Iduns exp. (19)

pLATS önskas som husföreståndarinna, 
„ kontorsbiträde eller sällskap och hjälp 
at äldre fruntimmer eller i finare familj. Är 
kunnig i matl., bak, bokhålleri,0språk, mu
sik och finare handarbeten. Alder 33 år. 
Svar foi tast möjl. till »Pålitlig , Refvesjö 
& Svenljunga.

UNG FLICKA önskar plats i god fam.
för att biträda med skriln. och hush, 

eller ock att underv. något försigk. i vanl. 
skolämnen, musik och handaib. Svar till 
»Vera», Linköping p. r. (41)

pLATS önskas pä nyåret af bildad flicka 
som hjälp och sällskap uti god familj. 

Svar till »Ims», Söderhamn. (86)

HERRARo AFFÄRSMÄN.

FLICKA med mångårig affärsvana önskar 
plats nu genast pä kontor eller som kas

sörska. Har äfven innehaft plats vid post
verket. Innehar plats men önskar ombyte. 
Vackra betyg kunna företes. Obs.! Små pre
tentioner. Svar motses tacksamt märkt 
:>H. S.», adr. Weinstock, Sala. (34)

PLATS
som värdinna eller hjälp och sällskap i äldre 
familj sökes af därtill bättre, kompetenta 
fruntimmer. Goda rekommendationer och 
referenser finnas. Svar till »F.», Norra 
Strömsgatan 15, Norrköping. (1040)

INACKORDERING I PRÄSTGÅRD 
inom norra Tjust kan nu genast erhålias af 
tvänne flickor. Tillfälle gifves att deltaga i 
årets nattvardsläsn., hvarjämte undervisn. 
meddelas i vanliga skolämnen, säng och 
pianospeln. Svar till »Prästgård», Sv. Te- 
legramb. Annonsafd., Sthlm. (S. T.A.68142)

EN UNG FRU
af god familj önskar sig inackordering på 
en större landtegendom, helst i närheten af 
Stockholm, för att lära sig landthushåll. 
Svar med prisuppgift till »F. R. 1900» ä 
Nord. Annonsbyrån, Göteborg.

O SMÅ FLICKOR, ej under 2 är, af bätt-
A re föräldrar, men i saknad af föräldra- 
värd, erhålla god inackordering på landet. 
Moderlig omsorg utlofvas. Svar märkt »A. 
K.», Katrineholm p. r. (33)

INACKORDERING PA LANDET, 
eller ock i mindre stad önskas för en klen 
11-årig flicka i..en god familj med icke för 
många barn. Önskligt vore om i familjen 
finnes en jämnårig flicka, med hvilken hon 
i mån af krafter kunde deltaga i undervis
ningen. Svar härå for närmare uppgörelse 
torde märkt »E. A. W-», p. r. adresseras 
till Victoriagatans filialpostkontor, Göteborg.

 (40)

INACKORDERING
för 2:ne unga flickor som vilja dela stort, 
trefligt rum åt solsidan, erhälles hos Ma- 
jorskan Mattson, 11 Grefmagnigatan (46)

INACKORDERING i respektabelt och an- 
_L genämt^hem i Stockholm önskas under 
4 à 5 mån. från medio af januari af en 
ung flicka af god familj, som önskar be
gagna sig af undervisning i musik och hand
arbeten. Svar med prisuppgift och öfriga. 
meddelanden till »Hildur», p. r. Tumba,* 
väntas snarast.

FÖR EN FLICKA,
21 år gammal, som är i behof af luftom
byte, Önskas inackordering i godt hem på 
landet. Bostaden bör helst vara liögt belä
gen och omgifven af skog. Svar med upp
gift om pris, läge och öfriga förhållanden 
samt referenser torde sändas till »Bättre fa
milj», adress Svenska Telegrambyråns An- 
nonsafdeln., Göteborg. (S.T.A.09236)

TNACKORDERING. Tvänne flickor kun- 
_L na få god inack. i bättre familj, boende 
mycket centralt på nedre Norrmalm. Stort 
hemtr. rum åt gatan och solsidan. Tillfälle 
att fala engelska och tyska. Pris 75 kr. för 
deladt rum. Adr. »Centralt», Iduns exp.

(43)
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FÖRSLAG TILL MATORDNING 
FÖR VECKAN 14—20 JAN.

Söndag: Croute-pot ; rostbiff med 
iegymer; kall mandelpudding med saft- 
sås.

Måndag: Salt kött med stufvade, 
turska bönor ; nyponsoppa.

Tisdag: Tisdagssoppa med gryn och 
rötter ; gratinerad rostbiff med brynt 
potatis.

Onsdag: Jordärtskockspuré ; brynt 
höns med ris.

Torsdag: Hvitkål med frikadeller; 
fläskpannkaka.

Fredag: Hackad oxkotlett ; soppa 
på torr frukt.

Lördag: Rimsaltad gädda med stuf
vade morötter; varm kalfost med mjölk.

RECEPT:

Croute-pot: Oxkött kokas i sten- 
gad kastrull med sopprötter efter behag, 
hel hvitpeppar och rödlök, tills spadet 
får hög smak, då det uppsilas. Kålrötter 
morötter och palstemackor skäras som 
till soppa och kokas för sig. Buljong 
påsättes och de kokade rötte, na iläggas. 
S. k. kuvertbiöi urgräfvas, och skorpan 
smörj es med smör, bröden insättas i 
ugnen att blifva b anka och hårda, och 
då soppan serveras, iläggas de.

Rostbiff i gryta: Till rostbiff 
passar bäst refsteken, eller det stycke, 
under hvilket fileten sitter. Det bör 
hafva hängt några dagar och bultas 
duktigt. Dagen innan köttet skall ste
kas, lägges ett halft kg. god, tjock njur- 
talg i vatten till andra dagen. Skäres 
i tärningar och lägges i grytan att 
stekas tills tärningarne se klara ut, då 
steken ilägges och brynes väl pa alla 
sidor, men den skall vändas med trä- 
slef, och man får ej sticka med gaffel 
däri. När steken är väl brynt, öser man 
upp en del af fettärningarne ofvanpå 
den, häller ett par tekoppar kokande 
vatten från sidan om steken i grytan 
och lägger hastigt locket på. Grytan 
flyttas nu att stå och småputtra i 2— 
21 timme, efter köttstyckets storlek. 
Locket, som skall sluta väl till, får 
ej aftagas mer än en gång, då steken 
med hjälp af skums efven vändes; men 
man får ej heller då sticka med gaffel 
i den. Af såsen afskummas allt fett; 
den skall spädas med lUet buljong eller 
sky och af redas med ytterst litet mjöl. 
Champignoner kunna iläggas.

Kall mandelpudding: På 300 gr. 
mandelmassa slås en tredjedels liter upp
kokt gräddmjölk; då detta svalnat, irö-
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Gahnelit
för munnens, svalgots och hudens 

m m vård
tillverkas ander kontroll af Professor 

CARL SUNDBERG.

Öfverfettad

Gahneiit-tvål.
Ny, plllerad tvål,
gör huden fin och mjuk ■

res 8—10 skifvor i lilet vatlen upplöst 
gelatin, och innan det börjar stelna ned- 
röres 8 liter, till hårdt skum slagen, 
söt grädde. Slås i form, doppad i varmt 
oph kallt vatten, och ställes att stelna. 
Uppslås och garneras med sylt plier 
saftkräm. Serveras med saffcsås.

Gratinerad rostbiff: kall rostr 
biff skäres i skifvor, som vändas i rif- 
vebröd, blandadt med litet salt och 
peppar, och slekes lätt i flottyr.

Hackad ox kotlett: Malet oxkött 
uppblandas med hackad njurta g, späck- 
fläsk, ägg, rifvebröd, salt, peppar och 
litet socker; formas som koketter, ste
kes i smör; litet skysås påhälles vid 
serveringen.

SVÄR
TPNIIVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
^ lifligt att till inbördes nytta i mån of 
förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifres all- 
tiß tydligt nummer å den fråga de gälla. 
Åt de tre af våra läsarinuor, sont under 
årets lopp tillfyllestgörande oesvarat det stör
sta antul frågor, komma vi som en upp- 
muntron att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående of 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna 'med samma signatur.

N :r 1393. Hos fröknarna Nordberg 
och Pettersson, Bj. blioteKsg. n:r 5, älven 
hos fröknarna Hoick, Kommendörsg. n:r 
10 (kurs, best. af 24 timmar kostar 20 
kronor) samt hos doktoiinnan Bergman, 
liumlegårdsg. n:r 10.

Olga.
N :r 1394. Hör efter i något bosätt- 

ningsmagasin.
Leo.

N:r 1394. Är skålen af glas. tror jag 
säkrast efterhö.a å Kostamagasinet.

Pelle.
N:r 1394. Genom någon porsl.nsaifär 

kan ni säkert få en dylik skål från 
Rörstrand eher Gustafs berg.

Olga.
N :r 1395. Sagosamlingen Tusen och en 

natt utgöres af en samling sagor från 
oLka länder, samlade och utgiina i olika 
upplagor och af olika utgifvare.

Olga.
N :r 1409. En enkel, sann och be

griplig framställning af den bibliska för- 
sonmgsläran, linner ZhUa i nais 81— 
137 af det tyvärr ännu alltför litet 
kända och lästa verket : »Den sanna 
kr.stna religionen» af E. Svedenborg. Se 
särskildt n:r 135. där i korthet förkla
ras, hvad »medlande», »förebedjande» »för
soning» och »förlikande» beteckna.

Edla.
N:r 1411. Sängkammaren: 2 sängar, 

järn- eller trä, med nattduks bord till 
hvarje, lavoar, en chäslong med 4 små 
stolar, byrå med toalett, möjligen ytter
ligare en byrå, rakspegel och ett sybord. 
Matrummet: buffet, matbord, 8 stolar 
eller flera, ett serveringsbord, ett mindre 
bord, användbart till spelbord m. m., 
en panelsoffa eller, om utrymmet är för 
knappt, ett högsäte med bord, ett vägg
ur i samma träslag som möbeln. Dess
utom kan i detta rum mycket väl äf- 
ven placeras ett skiiibord. Förmaket: 1 
större soffa elier 2 mindre, 1 rundt eller 
af långt salongsbord, ett par fåtöljer, 4 
mindre stolar och en bekväm hvilstol, ett 
rökbord, en trymå eller spegel med bord, 
ett eller flere prydnadsbord, bokskåp i 
antik stil, o. s. v. Beträffande place
ringen är bäst låta egen smak af göra, 
då ni ser, huru rummen äro beskaffade 
med afseende å utrymme o. s. v.

Olga.
N :r 1412. Harmonium-album, omtyckta 

kompositioner i lätt arrangemang för or
gel, band I. 30 melodiska stycken, ar
rangerade för kammarorgel af Gustaf

Ingeborg.
N :r 1414. Köp en passande längd filt 

eller kläde i vacker grön färg, appli
cera därpå hvita tulpaner; bladen schat
teras i grönt silke. Kring nedre kanten 
anbringas små klädestofsar.. Foder , af 
grön bomullssatin. Passar ej den gröna 
färgen, kan ju en annan väljas med 
något lämpligt broderi af blommor eller 
ornament.

Olga.
N:r 1415. I något af de större bosätt- 

ningsmagasinen i Stockholm, t. ex. Ud
denbergs, Sandbergs eller Lejas. Pris- 
kuranter erhållas gratis.

Olga.
N:r 1416. Ilos handlanden Ahlström 

i Norrköping.
Moster Emma.

N:r 1416. Skandinaviska järnsångs- 
fabriken, Handtverkaregatan 29, Stock
holm.

Olga.
N:r 1417. Vänd er till närmaste bok

handel, som lämnar bästa upplysningar.
Olga.

N:r 1418. Tvätta den en månad dag
ligen i svagt såpvatten samt strila den 
efteråt med kyls laget vatten, så för
svinna de ovillkorligen.

Gustaf.
N:r 1418. Lägg en bit vanlig rullto- 

bak i vatten och låt det stå och draga 
ett par dar. Pensla sedan försiktigt 
bladens undersidor med denna lag. Obs. 
Lagen bör ej vara alltför stark.

Tora.
N :r 1418. Aralian med sina stora blad 

borde ej vara svår att hålla fri från

BARNÄNGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta & <8> 
<8> @ toalettmedel.

Ockadllgt. VilamaMnda. Ager 
största antlseptlsta vörda. Är mftng- 
eldigast gagneligt. Blir I längden 
billigast.

ohyra. Företag ett par gånger i vec
kan tvättningar med to baks vatten.

Olga.
N:r 1419. Äppelklyftoma nedläggas 

med sockret och litet vatten i tjocka 
glasburkar (utan lock), hvilka nedsättas, 
inpackade i hö, i en gryta med vatten 
och få koka på sakta eld. Da kompot- 
ten är svalnad, öi ver bindas burkarna 
med oxblåsa.

Olga.
N:r 1420. Man bestryker äggen mycket 

noga med vaselin. De hålla sig på detta 
sätt utmärkt väl, då de iulikomligt 
skyddas för luftens inverkan.

Mina Iloinen.
N :r 1420. Ägg kunna nedläggas både 

vår och höst, endast ej under rötmå
naden. De ställas med den smala änden 
nedåt i kalk i en fjärding eller stor 
kruka. Först ett hvarf kaik (naturligtvis 
släckt kalk), så ett hvarf ägg o. s. v., 
hvarvid äggen ej få beröra hvarandra. 
Då kärlet är fyildt, påhälles fnskt vat
ten, så att det täcker äggen och kal
ken. Vattnet bör påspädas så ofta det 
sjunker, och kärlet förvaras på svalt 
ställe. Äggen hålla sig bra till fram i 
maj månad.

N :r 1421. Erik Böghs arbeten, Dillings 
d:o, Julius Stindes d:o, Alfhild Agrells 
»Lovisa Petterkv.st i Stockholm», Sarah 
Grand : »De himlasända tvillingarna», 
Ethel Turner: »En liten slarfver», »Stora 
syster», Jerome K. Jerome: »Tre män i 
en båt», Fritz Reuter: »Lifvet på landet», 
N. P. ödman: »Från vår- och sommar
dagar» m. fl., en hel del af Cherbuliez 
böcker, d:o af Rudyard Kipling m. fi.

Olga.
N :r 1422. Se undertecknads svar n :i 

713 i n:r 55 af Idun.
Olga.

N :r 1423. Sy duken af grön boj eller 
filt med bård rundt om, eller också mec 
en bred bård midt på. I stil med gar
dinerna.

Olga.
N :r 1423. Väf en duk med fria mun- 

kabälte i 4 skaft, 4 trampor.
Moster Emma.

N:r 1424. Fröken Ida Nachman, Hum
legårdsgatan n:r 2, 3 tr., meddelar un
dervisning åt döfva i konsten att se på 
munnen, och äger hon stor förmåga att 
undervisa i den svåra konsten.

Tacksam elev.
N :r 1424. Fru Boman, Birger Jarls- 

gatan 31, Stockholm.
Nora.

N:r 1425. Vid val af konstgjordt ben 
torde ni böra taga i betraktande det 
nya danska patentet »konstgjorda lem
mar med luft som fastspänningsmedel». 
Jag har själf aldrig sett dylika men 
enligt intyg från läkare såväl som pati
enter skall detta system vara utmärkt 
bra, emedan man slipper allt obehag 
med remmar och dylikt, då den konst
gjorda lemmen fastsätles medelst en 
gummiring, som fylles med luft på sam
ma sätt som en velocipedring. Piiset är 
olika, beroende på om benet skall vara 
långt eller ko. t, med eller utan leder 
o. s. v. Vid lång skenbensamputation ko
star t. ex. ett ben med rörlig fot Kr. 
115:—, vid heg lårbensamputation med 
rörligt knä och fot Kr. 165:—. Fabri
kanten, N. Faarup & C:o, Köpenhamn 
V., sänder er på begäran kataiog och alla 
erforderliga upplysningar.

Er dotter bör, enligt min mening, 
känna sig belåten, om hon på detta sätt 
blir i stånd att gå någorlunda som 
förut, och skali nog snart glömma sina 
sportintressen. I annat fall kan hon ju 
t. ex. ägna sig åt segling eller rodd
sport.

En dito.
N :r 1425. De bästa konstgjorda ben 

fås hos instrumentmakaren Albert Stille, 
Stockholm.

Cloettas
Bröstkarameller,
tillverkade enligt läkare
recept, äro absolut de mest 
välgörande för hosta och 
heshet. — OBS.! Hvarje 
karamell är stämplad >Clo- 
etta». — Erhållas hos alla 
specerihandlande.

Det af Zacharias Topelius så omtyckta 
och dagligen begagnade »l6-spe!et» roar 
och intresserar mycket, såväl sjuka som 
friska. Om ni icke känner till det, 
skall jag gärna förfärdiga ett dylikt 
åt er. Uppgif er adress i Idun.

Mina Iloinen.
N:r 1426. Utmärkt god metvurst: 6 

à 7 skålp. oxkött af god beskaffenhet, 
helst af filéten eller innanlåret, samt 
4 skålp. fläskkött (af »haren») males 
3 à 4 gånger, blandas med 3 skålp. 
finskuret späck, 1 kvarter rödt vin, 1 
jungfru konjak. 5 ort nejlikor, 5 ort 
kryddpeppar, 5 ort hvitpeppar, 35 ort 
salt, 10 ort saltpeter, 10 ort pudersoc- 
ker, arbetas minst en timme och stoppas 
sedan i väl rengjorda oxfje’ster _ eller 
ännu bättre i väl skrapade isterhinnor, 
hvilka hopsys. Gnides med en bland
ning af salt och saltpeter, rökes efter 
ett dygn.

Olga.
N:r 1426. Se här ett recept: 2 skålp. 

(850 gram) oxkött, 1 skålp. (425 gram) 
fläsk, 40 gram fint salt, kryddnejlikor, 
peppar (hvit- eller krydd-). muskotnöt 
och salpeter efter behag. (Köttet hac
kas eller males, fläsket skäres i små 
bitar.) Ältas en timme, stoppas, pres
sas 1 dygn och rökes.

Reseda.
N:r 1427. Köp »Svenska spmkets ord

förråd» af Wenström och Jeurling samt 
»Uppslagsbok för alla» af Lundström och 
Montgomery.

O. H.
N:r 1429. Vänd er till Handarbetets 

vänner.
Moster Emma.

N:r 1429. Skrif till fröken A. Väst- 
felt, Kongslena Dala, via Stenstorp.

A. W.
N:r 1430. Ättika och krita gifva godt 

resultat, fastän det ej _ alltid ^är skarpt 
nog. Man kan då använda något skar
pare medel först, och därefter olvanstå- 
ende, blandadt 1.11 gröt. Slutligen put
sas med torr krita.

Pelle.
N:r 1420. Beror på hvad slags metal

ler frågan gäller. Till silfver och. ny- 
silfver passar bäst tvättning med ljumt 
vatten, hvari upplöses litet tvål och sal- 
miaksprit, därelter putsning med fin 
wienerkalk och mjukt sämskskinn. Till 
mässing : wienerkalx och steaiinolja. Till 
koppar en blandning af sur mjölk, råg
mjöl och ättika. Gnid sedan med litet 
krita och torrt linne.

Olga.
N:r 1431. Sedan applikationerna upp

ritats och utklippts, fästas de medelst 
tunt gummi på bottentyget. För ytter
mera säkerhets skull tråcklas de, innan 
man börjar sy fast dem med languette 
eller snodder, i hvilket senare lall app
likationerna först kastas fast (vanlig 
fåll- eller smygsöm) vid bottentyget.

Olga.
N:r 1434. Sockerdricka : 4 kannor vat

ten, 4 buteljer öl, 2 skålp. socker. I 
buteljerna, hvilka böra vara mycket tor
ra, lägges i hvarje hel- 2 och i hvarje 
halfflaska 1 droppe färsk jäst och några 
smulor af rifvet citronskal, hvarefter 
lagen ihälles. Buteljerna korkas och 
harzas väl samt få stå ett dygn uppe. 
Sedan nedsättes de i källare, och dric- 
kat är färdigt efter 6 à 8 dagar.

Mina Iloinen.
N:r 1434. Sockerdricka: 1) Till 4 kan

nor källvatten knappt 2 och ett halft 
skålpund socker och 5 ort humle.^ Får 
koka ihop till endast 2 kannor. Då det 
är kallt, iblandas en knapp jungfru god 
bryggjäst och några droppar citronsaft. 
Butelj eras. 2) 8 kannor vatten, 5 hel
buteljer öl, 3 skålp. socker, 8 à 10 drop
par citrondroppar eller litet dekokt på 
ingefära. Röres och öses en timme, häl- 
les på flaskor, hvilka få stå i varmt 
rum en dag, sedan i källare. Flaskorna 
böra hartzas.

Olga.
N:r 1435. Viktor Rydberg: »Vapensme

den»; »Berättelser» af I., Harriet Beecher 
Stowe: »Små tomtar», »Små räfvar», »On
kel Toms stuga» m. fl.; Bulwer: »Guy 
Darrel», »Natt och morgon»; Camilla Col
let : »Amtmannens döttrar» ; Dickens : 
»Oliver Twist», »Den gamla antikvitet s- 
handeln»; Ebers: »Systrarna»; Sarah 
Grand: »De himlasända tviilingarne» ; W. 
von Heidenstam ; »Karolinerna»; Amanda 
Kerfstedt: »Vid vägkanten»; Jonas Lie: 
»Familjen på Gilje»; Edna Lyall: »Do
novan», »Skvallerormen» ; Orzeszko: »I de 
djupa dalarne» ; Mathilda Mailing : »Skyt- 
tes på Munkeboda»; Mrs Fleming: »Wm- 
nie-Madeline» ; P. Hallström: »Grefven 
af Antwerpen» ; Dikter af Viktor Ryd
berg, C. D. af Wirsén, Snoilsky, Wenner- 
berg m. fl.

Olga.
N :r 1439. Toffelträdet, Calceolaria, 

uppdrages lätt genom frösådd ; sås utan 
betäckning af jord, endast en mörk- 
färgad glasruta lägges öfver krukan eller 
ock en bit sugpapper. Då plantorna 
kommit upp och hunnit få de tre första 
bladen, flyttas de varsamt i låga, små 
krukor, då dé blifvit litet mer försig
komna planteras de i krukor om 8—10 
cm. De' böra spritas hvarje dag och, 
när de äro full växta, är det lämpligt 
att ge dem gödselvattning en och annan 
gång samt alltid tillgång till frisk luft. 
Jorden bör bestå af 1 del grästorf-, 1 
del löfjord, något lera och litet sand. 
I krukans botten läggas några smärre 
tegelbitar och kol.

Olga.
N:r 1439. Insänd adress och porto till 

Iduns redaktion.
N:r 1440. Med sur mjölk eller kärn- 

mjölk.
Olga.

N :r 1440. Bestryk fläckarna med smör 
eller annat fett. Låt detta sitta __ ett 
eller två dygn, tag sedan bort smöret,
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gnid med en lapp, doppad i benzin (eld- 
iarligt). Det som sitter kvar går bort 
i vanlig byk.

Margot.
N:r 1441. Mig veterligt finnes ingen 

bok, som lär konsten att kläda sig. 
Om »Edith» ej vet, hvad som passar 
henne bäst, så kläd sig enkelt, det är 
alitid fint.

Ka,rin.
N :r 1443. Att tvätta sig i söt mjölk, 

tillsatt med borax af en ärtas storlek, 
är bra.

Annicka Wall.
N :r 1443. Vatten är n :r II Annat 

bör ej användas.
Olga.

N :r 1446. All uppritning af mönster 
på filt tillgår så: aila konturer å pap- 
persmönstret genomstickas med en nål, 
filtbiten spännes medelst häftstift på 
ett bord elier bräde, mönstret (afvig- 
sidan å detta öfverfares_ först med en 
bit sandpapper, så att ojämnheterna för
svinna) läsues säkert på tyget, och där 
efter öfverfares det med en i potatis
mjöl doppad bomullssudd. Sedan mön
stret aftagits, ifyllas konturerna med 
hjälp af en pensei och vanlig hvit tub- 
färg, upplöst i litet terpentin. I stäl
let för krita användes pulvr. blyerts 
till ljusa filtsorter. Synes mönstret ej 
tydligt på filten, borstas mjölet _ bort, 
och mönstret pålägges åter till öfver- 
pensling.

Olga.
N:r 1446. Det å papperet ritade mön

stret fästes på filten. Med en grof nål 
pickar man sedan upp mönstret, och de 
små hålen ingnidas med mjöl. Pappe
ret altages försiktigt, och mönstret dra
gés upp med en blandning af pulvr. 
krita, vatten och några droppar gummi.

Annika Wall.
N:r 1448. Ja vars: Jödde Jönsson, 

adr. Skansen, Stockholm, kan båd’ or’ 
och melodeja; ja. han kan till och med 
ta den på handklaver.

Pelle.
N:r 1448. Tillskrif fru de Verdier, 

Ulricehamn, erhålles mot porto den ön
skade visan. Äfven melodien, om så ön-

f. d. Småländska.
N:r 1449. Har i många år sytt både 

linne och klädsömnad på Singers origi
nalsymaskin och funnit detta fabrikat 
utmärkt. Äfven Nornan är omtyckt af 
husmödrar.

Karla Rönne.
N:r 1451. Tom Wilsons »Spelbok» är 

ganska bra. Fås i bokhandeln. 
b Pelle.

N:r 1451. Vänd er till närmaste bok
handel I Olga.

N:r 1452,
Liljemjölk och björkpomada 
Säkert göra barnen skada.
Lätt ej är att dem tillaga.
Rättast gör ni i att taga 
Plafregryn, ett hekto blott,
Kokar dem helt sakta, smått.
Se’n ni silar dem och sakta häller,
Så att röran sakta kväller,
Och när den har runnit slut,
Tar ni fram en linneklut,
Och därmed ert anlet tvager 
Hvarje dag, så blir _ ni fager,
Blir nog mera röd än blek.
Köp se’n på ett apotek 
Mekke-balsam, därmed börja 
Efter tvagningen er smörja 
Och ni får en hy så grann,
Att man skönare ej fann.

Muntra fruarna.
N:r 1453. I annonsblad tnl Tidskrift 

för landtmän har jag ofta sett lepo- 
rider annonserade till salu.

Pelle.
N :r 1455. Finnes i musikhandeln till 

ett pris af 50 öre.
Olga.

N:r 1457. För att liljekonvaljerna sko
la blomma tidigt på vintern, tagas på 
hösten från kalljord goda rötter (eller 
köpes sådana i fröhandeln) och plan
teras in i krukor. De ställas först på

Bal- o. Supédräkter
tvättas eller färgas af

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- och Fär- 

geri-åktie-Bolag,
48 Kungsgatan 48. 
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kunde läckas af de Visitkort, som ut
gått från John Fröberg-, Finspong. 
Stor omsättning, och därför kunna Vi
sitkort, Korta Varor, Kautschukstämp
lar och Sigill m. m. där erhållas bil
lig *st.

Illustrerade priskuranter gratis, ej 
franko.

en något sval plats, tills drifningen 
skall börjas, då krukorna sättas på med 
vatten fyllda, djupa tallrikar och öfver 
h var je kruka stjälpes en upp- och ned
vänd lika stor kruka, fylld mrd gron 
mossa, hvarefter de sättas på. en varm 
plats, till exempel ofvanför spiseln eller 
i en öppen kakelugnsnisch. Vatten må
ste alltid finnas. Då växten skjutit upp, 
så att den börjar beröra den öfre kru
kans botten, borttages denna jämte mos
san, och konvaljerna ställas på en nå
got ljusare plats. Med framgång prakti- 
seradtl -,Olga.

Ni 1458. Fläckar på marmor bort
tagas genom att bestrykas med citron
saft eller i vinsprit upplöst oxalsyra. 
Efter 20 minuter aftvättas detta, .och 
torkas med linne. Mögelfläckar på linne 
kunna bestrykas med grönsåpa och krita 
eller finstött kalk och borttvättas efter 
en stund. Får nog upprepas fle.e gån-
Ser' Olga.

N:r 1458. 10 gr. pottaska, 20 gr.
pulvriserad krita och e.n bit vaniljtvål, 
skuren i bitar, kokas i vatten till en 
välling, hvarmed marmorskifvan bestry- 
kes. Ar skifvan mycket fläckig, aftvät
tas den ej förr än dagen därpå, eljes 
efter en timme. Blandningen bör kallna, 
innan den påstrykes, och aftvättningen 
sker med en svamp och kallt vatten. 
Tyg befrias från mögelfläckar genom att 
under ett par dagar läggas i sur mjölk 
och sedan sköljas. Ett säkert och pröf- 
vadt medel är att upplösa en matsked 
fint salt och en tesked salmiak i vatten 
och bestryka fläckarna härmed. Sedan 
utsattes tyget för luftens inverkan och 
sköljes i vatten.

Karla Könne.
N:r 1459. Servettbrytning kan ni få 

lära i en bok »Oraklet», som finnes i 
bokhandeln. ,,

Pelle.
N:r 1459. Ja, i bokhandeln finnes 

till ett pris af 1 krona en bok med 
titeln: »Konsten att bryta servetter».

Olga.
- N :r 1459. Läs »Husmodem i staden 

och på landet» af Mathilda Langlet.
Karla Könne.

N:r 1460. Svartsoppa: S. k. gåskrås, 
hüfvud, hals, vingben, hugges i lagom 
små bitar, likaså kräfvan och hjärtat, 
och kokas med några. äpplen, en röd
lök, en bit ingefära, hvit- och kryddpep
par samt salt, ett par nejlikor och 
lagerblad. Bör koka sakta 3 à 4 tim
mar, hvarefter kräset upptages och bul
jongen silas, och till denna slås så myc
ket god buljong som det behöfves soppa;
1 ett halfstop gåsblod (svinblod kan 
åfven användas) vispas hvetemjöl till 
dess det blir en tunn smet, detta vis
pas nu långsamt ned i buljongen, och 
alltsammans får hastigt koka npp. Kan 
gifvas smak af mera krydda, om så be
höfves, såsom muskot, muskotblomma, 
nejlikor, kanel, ingefära, salt (soppan 
bör vara ganska starkt kryddad), oeh 
därefter tillsättes sirap och ättika samt 
ett glas portvin eller madeira. Gåskorf : 
Halsskinnet tages af så hett som möj
ligt och får ligga en stund i ljumt 
vatten. Däri stoppas sedan en blandning 
af: i mjölk förvällda risgryn, den för
vällda och finstötta lefvern, nägra kärn- 
fria russin, salt, muskot, litet sirap. 
Skinnet hopsys, hvarefter korfven kokas 
en stund i lätt saltadt vatten.

Olga.
N:r 1460. Gåskråset tvättas väl, på- 

sättes i kallt vatten med salt, kryddor 
och starkpeppar, några lagerblad, ett 
par nejlikor samt några skalade och i 
bitar skurna sura äpplen. Då köttet är 
kokt, tages det upp, spadet silas. I 
en panna kokas goda sviskon i vatten 
och litet socker, jämte några äpplen;
2 och en half liter gåsbuljong uppko
kas. Man har tillreds en half liter gås
blod, hvari vispas ett par händer hvete
mjöl och litet kall gåsbuljong. Denna
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blandning hälles sakta och under duk
tig vispning i den kokande buljongen, 
och man fortsätter att vispa en stund, 
tills soppan riktigt kokar. Då ilägges 
allt kråset, sviskonen oeh äpplena samt 
litet socker — somliga ihälla litet ät
tika. Man kan höja smaken med litét 
madeira eller portvin.

Karla Rönne.
N :r 1462. »Lidande» gör klokast i att 

vända sig till läkare, t. ex. doktor We- 
sterlund i Enköping.

Olga.
N:r 1466. I de många musikalbum, 

som från Lundqvists förlag utgifvits. till 
billiga priser, skall ni beståmdt finna 
ett och annat, tillfredsställande er smak. 
Svårt för andra att välja.

Olga.
N:r 1469. Det är icke bra att skrapa 

och fila naglarne allt för ofta, ty de 
blifva härigenom lätt mjuka och ömtå
liga. Ingnid de spruckna naglarna tid 
efter annan med litet olja.

Karla Könne.
N:r 1470. Köp på apoteket för 5 à 

10 öre kamfersprit och tvätta er härmed 
inorgon och afton. Efter en veckas tid 
äro finnarna borta.

Karla Könne.
N:r 1470. Mot finnar har jag med 

godt resultat användt Barnängens »Vade- 
mecum». Finnarne bestrykas därmed 
morgon och afton.

Pelle.
N:r 1472. Se här en sjöjungfrudräkt, 

bilag och lätt att själf fabricera. Man 
kan använda en gammal ljusblå bal- 
kiädning, som förkortats till en kort 
kjol. Ifrån silfverbältet omkring lifvet 
faller en slöja af silfvertråd, det till 
iulgransprydnad använda så kallade »eng- 
lahåret», ned öfver kjo.en. Som öfverkjol 
en slags fisknät, fileradt mycket öppet, 
af silfvertråd eller briljantgarn. Det kan 
uppdragas i bågar på ena sidan. Kjo
len pyntas dessutom med korallsnodder, 
snäckskal eller pä.lor.

Karla Könne.
N:r 1476.

En sångförening, som är mycket bra, 
Det skall ni se, att vi i Kuddby ha. 
Hes hit, låt höra här er sång så »ängla- 

blid»,
Ni aldrig reser hän i all er iefnadstid.

Moster Emma.
N:r 1476. Flytta till Norrköping, ni 

kan aldrig tro så trefligt där är. Snälla 
människor, stora hus, granna parker, om
nibus och hyrkuskvagnar. Nära till 
Borgs Kneippku.anstalt, med ett ord, där 
finnes allt, hvad ni vill ha.

Moster Emma.
N:r 1476. Karlskrona kan ej pä nå

got sätt rekommende.as såsom vistelse
ort. Ondt om bostäder, dryga skatter, 
hårdt klimat med ofta återkommande 
häftig blåst, så godt som total brist 
på andlig och världslig lifaktighet — 
äro endast några få af dess nackdelar.

H.
N:r 1478. Ett oskadligt och tillika 

verksamt, proberadt medel att hindra 
blondt hår att bli mörkt är följande: 
10 gr. kolsyradt natron upplöses i ett 
kvarter destilleradt vatten. Härmed tvät
tas håret hvarje afton, torkas väl. 
Blondt här blir mycket vackert genom 
detta medel.

Karla Könne.
N:r 1478. Vill endast råda er att 

med stor försiktighet använda s. k. »hår
medel», om ni nu nödvändigt skall an
vända d.em, ty i nio fall af tio skada 
de mer än de gagna.

Pelle.
N:r 1484. Då, som af er fråga tycks 

framgå, ni ej blir bunden vid någon 
bestämd plats i Berlin, torde ni utan 
svårighet kunna finna något hotell, som 
uppfyller era fordringar. — Af erfaren
het kan jag rekommendera de s. k. 
Hospitzerna, af hvilka jag känner ett 
vid Wilheimstrasse 34, och ett vid Kö
ni ggrätzerstrasse 9. Där torde ni kunna 
få goda rum från 2 Mk. och högre 
pris. Då jag efter eller kanske. vid 
min egen nedresa till Berlin fram i ja
nuari kan vara er till någon tjänst, så 
gärna. Uppgif b så fall någon adress 
i nästa n:r af Idnn.

Ung —.
N:r 1485. Vänd er till innehafvarin- 

nan af Stockholms Ammbyrå (allm. tel. 
50 05), fru C. A. Cederlöf, Brahegatan 
17, som alltid visat stort nit för barn
morskornas pensionering, hvarför hon sä
kerligen ock kan lämna er de bästa 
upplysningar. Ordförande i »Barmnor
skornas i Stockholm pensions fö rening» är 
medicinalrådet D. M. Pontin (adress 
Brännkyrkagatan 60) ; dess räkenskaps
förare är registrator Thor Ekman, Stor
gatan 1.

Esbe.
N:r 1490. Sängar af järn, för öfrigt 

mahognymöbler, klädda med mörkrödt 
möbeltyg, en skärm med kinesiska fi
gurer.

Moster Emma.
N :r 1491. Undertecknad kan lämna er 

upplysning om, hvarest ni i Stockholm 
kan få köpa en väfstol att fälla ihop.

Moster Emma.

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.

Du mitt första så stor,
Som bland världarnes gång 
Uti rymderna bor —
Dig jag ägnar min sång.
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* ★ * rlCLS- och

gorslinsserviser.
Profver & prisuppgifter på begäran.

G- Johanson.
Kost» ei»snia«c»sln.

24 Regeringsgatan 24

Under seklernas lopp 
Ifrån urminnes tid,
Har du varit vårt hopp,
Har du varit oss blid.

Ty du alltid oss mött 
Med din guldklara våg.
Och du bl fver ej trött,
Och du ändrar ej håg.

Fast du stundom går bort,
Ej du svikit oss än,
Ty du dock inöm kort 
Är tillbaka igen.

Du mitt tredje ju kan,
Ack , hur mild t och hur lätt,
Såsom ej någon ann’,
På ditt vinnande sätt.

In i villande skog,
Bland mitt andra och blad,
Med ditt skimmer du drog,
Med ditt värmande bad.

Se. den svartaste natt 
För ditt ansikte flyr,
Och ditt ljus, fastän matt,
Uti morgonen gryr.

Från din upphöjda tron 
Ut en brygga ju bär.
Och d e n gyl ene bron 
En mitt hela det är.

Ingen dig ur ditt rum 
Än med människohand 
Kunnat rubba en tum,
Kunnat flytta ett grand.

Majestätiska vakt,
Från ditt ensliga hus,
Hvilken glans, hvilken prakt, 
Hvilket bländande ljus 1 —

Så strö ut ditt guld, 
öfver världarne än.
Var'som hittills oss huld,
Var vår värnande vän.

MOSTER LISA.

ARITMOREM.
1, 2, 3, 4. 5, 6, 7, 8 = hufvudstad,
6, 3 = träd.
3, 2, 5 = skydd.
7, 8, 4, 5, 6 = fågel.
1, 2, 7, 3, 6 = växt.

E. O. N.

HOPSKJUTNINGSARITMO-
GRYF.
Fig. 1

Köp 4711

£au de ; 
Cplogue

(MS ocn gui etikett >
OEN ÄR OEN ÅKIA.STARKASTtVARAKTlGA- 
SIE,MEST limmHPE OCH STÄRKANDE

B?gär alltid märket 47ÎÎ 
och refusera imitationer.

Försaljes uti alla välsorterade parfy
merier. —- Generalagent i Sverige för 
Parfumerie 4711, Köln EMIL BO

STRÖM, Norrlandsgatan 29, Sthlm.

:

Fig. 2.
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+ + +
~ö~ + 0 + 0 + 0
0 + 0 + 0 + 0
0 + 0 + 0 + 0
0 + 0 + 0 + 0

Fig. 1. 1) ö i Medelhafvet;
2) ö i Medelhafvet;
3) Tysk stat ;
4) Provins i Preussen.
Fig. 2. 1) Stad i Schweiz;
2) Stad i Preussen;
3) Stad i Kyssland.
Ar i tm ogry fens båda delar hopskjutas, 

så att de bilda ett helt, och gifver då 
den mellersta rutradens bokstäfver nam
net på en stad i Frankrike, så är 
rätta lösningen funnen.

LILL KLAS.
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Dela ofvanstående tvä fgurer i fyra 
delar sä, att de sammanfogade bilda en 
kvadrat, i hvilken orden bete;kna:

1) stad i Europa, 2) en som följer 
med sin tid. 3) mynt, 4) alarmsignal,
5) stad i Skandinavien, 6) smycken, 7) 
är i farten vid höst- och vårrengöring, 
8) hör ofta till en middag, 9) fisk. 
Begynnelsebokstäfverna bilda namnet på 
ett sommarställe och slutboks täf verna 
ett kvinnonamn.

MOSTER LISA.

PROKOP.
1—5, stad i Belgien ;
2-5. flod i Asien ;
3—5, flod i Österrike.

FAXE.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖKDRIFVET I NtR 1.

KVADKAT-PAL1NDROMEN :
1) sarf-fras, 2) Axei-lexa, 3) redo- 

Oder, 4) flor-Kolf.
NÖTEN : P, bär, päron, ros, n.
KEBUSEN : Under öfver alla under.
OMKASTNINGSGÅTAN : Prenumerant 

—Tidsfördrif: pungört, Rossini, espla- 
nad, Neptunus, Urne elf, morotsfrö, eski
måer, Ridderstad, auditor, Naemi, Tio- 
dolf.

KONSONANTFÖRÄNDRINGSGATAN :
Ulf, ull, Ulm.
ARITMOGRYFEN : Brödrafolkens väl : 

Norberg, Gårda. Hör, Ede, Bro, Emarp, 
Dufed, Floda, Bjellum, Björke yd, Fager
ås, Kinna, Åsa, Belgviken, Kläpp, Mull- 
sjö.

ORDSPRAKSARITMOGRYFEN : Alla 
svin äro svarta i mörkret: 1) Boccac
cio, 2) nobless, 3) folio, 4) Habakuk, 
5) arsis, 6) Eva, 7) i, 8) Ane, 9) svä
ra. 10) Charkow, 11) patroneil 12) åsk
slag, 13) Arvid, 14) mal, 15) r, 16) t,

Albin Lenhardtssonsi

Stomatol.
Den bästa för

tändernas, munnens o. hudens vård. |
Säijes ä alla apotek i riket samt hos H 

hrr Parfym och Specerihandlare

17) Klara. 18) spira, 19) metmask, 20) 
snöre, 21) skräp. 22) k, 23) harpa, 
24) Firenze, 25) Stigtomta.

BREFLÅDÄ
II. T. M. »Bered mig ett litet nöje 

och lät detta lilla poem få plats i 
Idun,» ber Ni. Kanske nöjet blir till
räckligt både för er och vår läsek.ets, om 
vi inskränka oss till föijande lilla prof- 
stycke:
»Bröllopet stod i dagar och teg,
Högt upp i taket ringdansen steg — 
Proste far fnisste —
Prostemor myste —
Tösa nu får sig en älskilig vän — 
Kanske den bästa af alla män.

Valet har stått i dagar och år.
Skurken i hörnet korgen nu får.
Vinden han susar.
Hör hur det brusar!
Himlen är ofta blå
öfver båd’ sjö och å —» o. s. v., o. s. v.

»BORTKASTAD LYCKA» af oläslig sig
natur. »Bortkastad möda!» svarar ldun. 

SVEN SVENSKE. Tack, skall komma! 
TVIS LANDE. Prisbelönad sk.ift hono

reras e i uiöfver priset.
ERNST LUDVIG. Kan ej användas. 
O. E. Tack för välmeningen, men 

sända fotografierna lämpa sig alls icke 
för reproduktion.

MAN GAPIG PRENUMERANT A 
IDUN. I år komma vi att paginera 
hela årgången i en följd, och 
därigenom är ju det af Eder framhållna
ändamålet vunnet.

»HÄNDIG». Annonserna kosta kr. 1.75 
och 2.25 per gång, och införas de, när 
likvid ingått.

X. Y. 1 kr. 75 öre.
Z. Annonsen kostar _ 1 kr. per gång 

och införes när likvid insändts.
»H. B.» 2 kr. 50 öre.

LÄKÄRERÅD

JpNffVAR at Iduns lärarinnor ägert 
U' å denna af delning erhalla jr i a läkar råd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

Maria. De tabletter, Ni menar, äro 
s. k. thyreoideatabletter, som ni kan 
erhålla pà alla större apotek. Emeller
tid äro de ej alldeles ofarliga, hvarför 
Ni ej bör på egen hand au vanda dem. 
Det enda säkra och oskadliga medlet 
är i alla händelser diet (isynnerhet s. k. 
torrdiet), och för Ni dylik diet noggrant 
och konsekvent och motionerar Er, så 
kan Ni helt enkelt ej undgå att af taga i 
kroppsvikt.

Ingeborg. Detta kan be-o antingen på 
underlifs.ubbningar af o ika slag eller på 
nervösa o. saker. I'e’. andiingen blir där
för olika i o ika fall, beroende på resul
tatet af en n< ggraun undersökning (helst 
hos specialist). Eljes måste man nöja 
sig med stillhet (helst sängliggande) ett 
par dagar, värme och ev. smärthindrande 
medel (morfin eller dylikt).

Margot. Efter allt att döma är nog 
detta icke »förkylning», u'an rent nervös 
hufvudvärk af svårare art, och Ni torde 
därför knappast kunna i hemmet göra 
något väsentligt (annat än tilllälligt lin
drande medels användning). Ni borde 
därför försöka komma under behandling 
vid lämp ig kuroit eller elles hos (nerv-) 
läkare borta från hemmet. Sannolikt 
skulle samtidigt bruk af massage under
stödja kuren.

D:r —d.

ALLA förbruka-e af koncentrerade 
munvatten behagade göra ett 

försök med vår nya
Extra koncentrerade

HSEPTOIT
till pris 2 Ikronor per flaska; 

i praktiken verksammaste antisep- 
tieum; ofantligi diygt Den har 
därtill en särdeles angenäm och ky
lande smak.

S:T ERIKS TEKN. FABRIK,
Stockholm.
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Husmödrarl
Spara

är lösen för hvarje 
husmodör med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pellerlns Margarin, 
Qöteborg, som är 
bäst, drygast och 
billigast I

S “CLARA

Grand Hotels
eleganta

RESTAURANT, CAFÉ och FESTVÅ
NINGAR rekommenderas. 

De'jeuners, Diners & Soupers à 
prix fixe och à la carte.

Taffe" musik.

Zenith.
Den som endast några gånger användt

Zenits utmärkta Gräddmargarin,
torde snart nog ha erfarit, att endast det 
finaste och friskaste mejerismör därmed är 
jämförligt.

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”0RTMIXTÜR” för magsjukdom.
Har rönt exempellös framgång. Flera tu

sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
en sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes på järn
väg mot efterkraf, pä båtar endast dd den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas af de tre sorterna. Endast hel sats 
sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N.r 2 Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m — Jönköping i januari 1899.

Rikstelefön.
Sofia Larsson, Ö*tra Storgatan 63,

•/ önkö/ting.

Världens bästa Zittra, lättiärdt inom 1 timme.

m te

Otto Hillman, tiötebors;.

SnörlifVet La Gracieuse.
Detta så mycket omtyckta och för äldre, 

korpulenta personer rekommenderade snör- 
lif, som förut endast har funnits hos Hen
ne Labatt, finnes nu i stort lager hos 
undertecknad. Snörlifvet tillsändes, oro 
Iifvidden uppgifves.

Amanda Smedberg,
29 Drottninggatan 29.

ZiiriclKr-$idcnty$ier
till fabrlksprlser franko ocb tullfritt 

från 50 öre pr meter till kr. 20.

Rekvirera profver af våra nyheter i svarta, hvita & kulörta siden- jk

tyger. Gediget urval till bal-, sällskaps- och promenadtoaletter.
Sändas direkt till privatpersoner meter- & styckevis.

E. Spinner k C:ie,
Zürich, Schweiz

förr J. Ziirrers Sidenfabrik, äldsta Siden-etablissementet i Zürich, 
grundlagdt 1825.

t ............. ......... i........... ■■iiiiii

OMISE å BBJffiWELL, L™
PICKLES, SÅSER, MARMELADER,

©Hiallas hos alla större ypecerihandlar& linom

AGRA MARGARINFABRIK,
' STOCKHOLM,

levererar alltid kärnfärskt

KALODERJM-QELEE KALQDERMA-TVAL

Erhålles â Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer.

Smedman den äldres

HANDELSSKOLA
Stockholm. Stortorget 16. Allm. tel. 21 77.

G . N3T.. terinin börjar den 15 januari. Vid läroverket, det äldsla och siörsta i 
Sverige, lamnas grundlig och praktisk undervisning i alla å kontor förekommande ämnen 
oen trammande sprak. Anroälningstid hvardagar kl. 10—32 och 4 6.

?°“?.a^s'[®JEtlioner 10 — 12. Revisions- och bokföringsuppdrag motta- 
gas och utföras till moderat pris. Dugliga biträden erhållas från skolan.
_____ Obs. I A bref anhalles om fullständig adress.

Cm tT^m ^ Utsökt sortiment af• timer &c L.o, n,i<;.h<‘i,yRer- <;,‘rdi,,°r
.................. 1 Portierer, Borddukar. Maftc— Etablerad 1866 —

22 STredsgataa 22.
Portiérer, Borddukar, Mattor

— Reelt och billigast J-
Profver utlämnas till landsorten.

Ohoj, kamrater, sen hit!
Det är nu ett sedan länge erkändt faktum, att KAMRA- 

TENf, Illustrerad tidning för »»voriges une dom,
står främst bland vårt lands ungdomstidningar. Först och sist sö-
ker den att verka för en varm fosterländsk kamratanda mellan
nordens ungdom, och dess bemödanden i denna väg har är från 
år krönts med allt större framgång, hvarpå Kamratförbundet, 
Kamratmärket, den stora svensk-norsk-finska Kamratkorrespon
densen utgöra glädjande bevis. Kamraten utkommer med två 
sextonsidiga nummer i månaden och till jul ett extra omfångs
rikt och präktigt utstyrdt julnummer, sysselsätter sig med allt, 
som kan bilda och roa den uppväxande ungdomen, gossar lika 
väl som flickor, underhåller och förströr på lediga stunder, för 
omkring i vetenskapens och fantasiens riken, gifver bestän
digt nya uppslag till sysselsättningar, idrott, lekar och slöjd.

En oy originalföljetong af Hugo Falk 

— denne den svenske ungdomens populäraste författare — kom- 
mer att genomlöpa hela nästa årgång. Kamraten redigerås fort
farande af Frithiof Hellberg och Johan Nordling samt kostar för 
helt år endast 3 kr.

Klappa nu om Pappa och Mamma
så att ni alla få

KAMRATEN
till

Nyåret!

, så att ni alla få üwmii

■ \ KAMRATEN / I

Lifförsäkringsbolagst

Mutual life
S0L1DT :

Försäkr. fond Kr. 869,000,000 
Vinstfond » 165,000,000

POPULÄRT:

Nya försäkringar 1898
Kr. 480,000,000 

VINSTGIFVANDE:
Ökning i vinstfonden 1898 

Kr. 33,000,000
Mutual Lifes lifförsäkringsbref äro 

ytterst LIBERALA och lämpa sig ut
märkt som säkerhet för borgenärer.

Prospekt och årsberättelse på 
begäran.

HUFVUDKONTOR FÖR SVERIGE:
STRÖMSB0RG, STOCKHOLM.

LÅRS A. ENEQUIST,
VERKST. DIREKTÖR.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushällsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

(G. 94286)

Inteckningsbolaget.
— Stockholms I ntecknings-Garanti-Aktiebolag— 
Hufvudkontor : Malmtorgsgatan n:r 1, 

öppet 10—3.
Afdelningskontor: Biblioteksgatan n:r 13, 

öppet kl. 1/2l0-3.
Depositionsränta................................ 5 proc.
Upp- och Afskrifningsränta ........ 3 »
Sparkasseräkning (vid Afd.-kont.) 5 »

Pä kapitalräkning å 6 mån. uppsägning 
godtgöres Bankens högsta depositionsränta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före
gående uppsägning. (S. T A. 68017)

Aktiebolaget

!
Gustaf Adolfs torg 14,

godtgör å Sparkasseräkning............... 5 proc.
(G. 94245)

Sparkassaö1^ proc.
Aktiebolaget

Stockholms Privat-Assistans.
Bank- & Hufvudkontor

16 Regeringsgatan 16.

DepositionsräkninR
Räntegodtgörei3e 572 proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontbank
Hufvudkontor: REGERINGSG. 1 
Afdelningskontor: HÖTORGET 8.

( Sv. Panoptikon
Stockholm.

* Största sevärdhet.*I
Damfllthattar

realiseras till betydligt nedsatta piiser hos
K. Forsberg1 & C:o,

Nya Operahuset.

Mamma, hvad skola vi göra?
För småttingarna finnas en mängd lätta, 

trefliga arbeten. Begär priskurant från Kin
dergarten och Förberedandi Samskolan, 
Kommendörsgatan 25, Stockholm.

OBS. I Endast för land orten 1

Lindellska

Dans-Institutet,
5 & 7 David Bagaresgatan 5 & 7, 

nära Birgerjar.sgatan. Anm Telef. 129 9:.
Elev anteckn ng till ny danskuis verkstäl

les lore den 15 jan. Undervisning, först
klassig, meddelas i ett fjortontal salongs- 
dansar Extra dansarne Warsovienne, Lek- 
sandspolska & Le Prince Imperial samt Co
tillon, in- och utländska teatraliska dansar. 
Den svaiHilda men om:yckla gamla Bomb 
ska valsen inläres bäst hos mig. Piince- 
parlement för delning af eleverna. Dans- 
afdelningen för barnlc kt. tid 6-7 e. m., för 
äldre senare. Journalutdrag : Höstsaisonens 
först antecknade elev var i ordningsfö jdn:r 
3,(36. sist antecknade elev n:r 3 202, frielev 
hvar hundrade elev.

(S T. A. 681167 G. E. LINDELL-

DEN SKÖNASTE
PRYDNADEN

är Vackert Här. Därför så vårda det väl 
och använd, pä föreskrifvet sätt, Ziwertz 
Extrait Vegetal, som försäljes i Stock
holm hos Herr G. F. Dufva,’ Herr Emil 
Nordström, Fru Elin Edlund, Jönköping 
Magasinet samt A. W. Nordin» och i Göte
borg hos
Kongl. Hofleverantör J- A. Z.wertz. 

 (Nord. A. B. 13)

EU gortt och billigt bordssmör
är

Tiilhandahålles äfven på 5-kilos lådor.

I

BRAND
FÖRSÄKRINGS

AKTIEBOLAGET

F ENI X
JAKOBSTORG

Hos Frans Svanström & C:o,
Myntgatan 1,

Norrmalmstorg 1, Drottninggatan 9, 
Jakobstorg (Operahuset) samt 

Södermalmstorg 8, 
äfvensom i alla boklådor har utkommit 

à 1: 50:

Hemmets utgifter och 
inkomster.

Ny hushållsbok
af Erk.

OBS. ! Denna hushållsbok, uppsatt efter 
praktiska principer, som i flera fali 
skilja sig från förutvarande, torde i 
hemmen blifva en lika passande 
som välkommen

nyårsgåfva!


